5. kapitola

Produkty živočíšneho pôvodu inde nešpecifikované ani nezahrnuté

Poznámky
1. Do tejto kapitoly nepatria:

    a) jedlé výrobky (iné ako zvieracie črevá, mechúry a žalúdky, celé alebo ich časti, zvieracia krv, tekutá alebo sušená);

    b) kože a usne (vrátane kožušín), iné ako tovar položky 0505 a odrezky a podobný surový odpad zo surových koží alebo usní položky 0511 (kapitola 41 alebo 43);

    c) živočíšne textilné suroviny, iné ako konské vlásie a odpad z konského vlásia (trieda XI); alebo

    d) pripravené zväzky alebo trsy na metly alebo kefy (položka 9603).

2. Na účely položky 0501 vlasy urovnané po dĺžke (nie však v jednom smere od koreňa k špičke) sa považujú za ne​opracované.

3. V celej nomenklatúre sa slonie, hrošie, mrožie, narvalie a diviačie kly, rohy nosorožcov a zuby všetkých zvierat považujú za “slonovinu“.

4. V celej nomenklatúre termín “vlásie“ znamená chlpy z hrivy alebo chvosta koňovitých alebo hovädzích zvierat.

	
	Číselné
znaky
	Opis tovaru
	Merné jedn.
	Colné  sadzby
	Pref.
RK
	Poznámka

	
	
	
	
	všeob.
	zmluv.
	
	

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	
	0501
	00
	00
	Ľudské vlasy, nespracované, tiež prané alebo čistené; 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	odpad z ľudských vlasov
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0502
	
	
	Svinské, kančie alebo diviačie štetiny a chlpy;  jazvečie chlpy
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	a ostatné chlpy na výrobu kief alebo štetcov; odpad z takých-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	to štetín alebo chlpov:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0502
	10
	00
	- Svinské, kančie alebo diviačie  štetiny a chlpy a odpad 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	  z nich
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	0502
	90
	00
	- Ostatné
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0503
	00
	00
	Konské vlásie a odpad z konského vlásia, tiež uložené vo
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	vrstvách, s podložkou alebo bez podložky 
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0504
	00
	00
	Zvieracie črevá, mechúry a žalúdky (iné ako rybacie), celé  
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	a ich časti, čerstvé, chladené, mrazené, solené, v slanom
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	náleve, sušené alebo údené
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0505
	
	
	Koža a ostatné časti vtáčieho tela, s perím alebo páperím, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	vtáčie perie a časti vtáčieho peria (tiež pristrihnuté) a pápe-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	rie, inak neopracované ako čistené, dezinfikované alebo pri-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	pravené na konzerváciu; prášok a odpad z vtáčieho peria
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	alebo jeho častí:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0505
	10
	
	- Perie z druhov používaných na vypchávanie; páperie:
	
	
	
	
	

	
	0505
	10
	10
	- - Surové
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	0505
	10
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	0505
	90
	00
	- Ostatné
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0506
	
	
	Kosti  a rohové kosti,  neopracované, zbavené tuku, jednodu-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	cho upravené (ale neprirezané do tvaru), upravené kyselinou
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	alebo odželatinizované; prach a odpad z týchto produktov:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0506
	10
	00
	- Oseín a kosti upravené kyselinou
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	0506
	90
	00
	- Ostatné
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0507
	
	
	Slonovina, korytnačina, kostice a fúzy veľrýb, rohy, parohy, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	kopytá, paznechty, pazúry a zobáky neopracované alebo jed- 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	noducho upravené, ale neprirezané do tvaru; prach a odpad 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	z týchto produktov:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0507
	10
	00
	- Slonovina; slonovinový prach a odpad
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	0507
	90
	00
	- Ostatné
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0508
	00
	00
	Koraly a podobné materiály neopracované alebo jednoducho
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	upravené, ale nie  inak opracované; ulity, lastúry a panciere
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	mäkkýšov, kôrovcov alebo ostnokožcov a sépiové kosti, ne-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	opracované alebo jednoducho upravené, ale neprirezané do
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	tvaru, prach a odpad z nich
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0509
	00
	
	Prírodné špongie živočíšneho pôvodu:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0509
	00
	10
	- Surové
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0509
	00
	90
	- Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0510
	00
	00
	Ambra, kastoreum, cibet a pižmo; kantaridy; žlč, tiež sušená;
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	žľazy a ostatné živočíšne produkty používané na prípravu 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	farmaceutických výrobkov, čerstvé, chladené, mrazené alebo
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	inak dočasne konzervované
	ZZZ
	16,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0511
	
	
	Živočíšne produkty inde nešpecifikované alebo nezahrnuté;
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	mŕtve zvieratá kapitoly 1 alebo 3, nevhodné na ľudskú konzu-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	máciu: 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0511
	10
	00
	- Býčie spermie
	PCE
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0511
	91
	
	- - Produkty z rýb alebo kôrovcov, mäkkýšov alebo ostatných 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     vodných bezstavovcov; mŕtve zvieratá kapitoly 3:
	
	
	
	
	

	
	0511
	91
	10
	- - - Rybací odpad
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	0511
	91
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	0511
	99
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0511
	99
	10
	- - - Šľachy; odrezky a podobný odpad zo surových koží alebo ko-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       žiek
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	


	
	0511
	99
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	


II. TRIEDA

RASTLINNÉ PRODUKTY

Poznámka
Termín “pelety“ v tejto triede znamená výrobky aglomerované buď priamo tlakom, alebo pridaním spojiva v množstve nepresahujúcom 3 % hmotnosti.

6. kapitola

Živé stromy a ostatné rastliny; cibuľky, korene a podobne;
rezané kvety a okrasné lístie

Poznámky
1. Okrem druhej časti položky 0601 táto kapitola zahŕňa len živé stromy a tovar druhov dodávaných spravidla záhradníkmi alebo kvetinármi na pestovanie alebo okrasné účely; nepatria sem však zemiaky, cibuľa, šalotka, cesnak a iné produkty kapitoly 7.

2. Všetky zmienky v položke 0603 alebo 0604 sa týkajú tovarov používaných na výrobu kytíc, kvetinových košov, vencov a podobných výrobkov úplne alebo čiastočne z týchto tovarov zhotovených, pričom sa neberie do úvahy príslušenstvo z iných materiálov. Táto kapitola však nezahŕňa koláže alebo podobné dekoratívne plakety položky 9701.

	
	Číselné
znaky
	Opis tovaru
	Merné jedn.
	Colné  sadzby
	Pref.
RK
	Poznámka

	
	
	
	
	všeob.
	zmluv.
	
	

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	
	0601
	
	
	Hľuzy, cibule, hľuzovité korene, pazúrovité korene, pakorene
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	a odnože vo vegetačnom pokoji, vo vegetácii alebo v kvete;
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	rastliny čakanky a korene čakanky,  iné ako korene položky
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	1212:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0601
	10
	
	- Hľuzy, cibule, hľuzovité korene, pazúrovité korene, pakore-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	  ne a odnože vo vegetačnom pokoji:
	
	
	
	
	

	
	0601
	10
	10
	- - Hyacinty
	PCE
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0601
	10
	20
	- - Narcisy
	PCE
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0601
	10
	30
	- - Tulipány
	PCE
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0601
	10
	40
	- - Gladioly
	PCE
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0601
	10
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0601
	20
	
	- Hľuzy, cibule, hľuzovité korene, pazúrovité korene, pakore-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	  ne a odnože, vo vegetácii alebo v kvete; rastliny a korene
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	  čakanky:
	
	
	
	
	

	
	0601
	20
	10
	- - Rastliny a korene čakanky
	ZZZ
	15,0
	2,0
	-100
	P10A

	
	0601
	20
	30
	- - Orchidey, hyacinty, narcisy a tulipány
	ZZZ
	15,0
	2,0
	-100
	P10A

	
	0601
	20
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	15,0
	2,0
	-100
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0602
	
	
	Ostatné živé rastliny (vrátane ich koreňov), odrezky a vrúble;
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	podhubie:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0602
	10
	
	- Nekoreňovité odrezky a vrúble:
	
	
	
	
	

	
	0602
	10
	10
	- - Viniča hroznorodého
	ZZZ
	19,0
	2,0
	-100
	P10A

	
	0602
	10
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	19,0
	4,0
	-100
	P10A

	
	0602
	20
	
	- Stromy, kríky a kríčky, tiež vrúbľované, tých druhov, ktoré
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	  rodia jedlé ovocie a orechy:
	
	
	
	
	

	
	0602
	20
	10
	- - Viničové štepy, vrúbľované alebo koreňovité
	ZZZ
	10,0
	1,0
	
	P10A

	
	0602
	20
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	10,0
	1,0
	
	P10A

	
	0602
	30
	00
	- Rododendrony a azalky, tiež vrúbľované
	ZZZ
	16,0
	1,0
	-100
	P10A

	
	0602
	40
	
	- Ružové kríky, tiež vrúbľované:
	
	
	
	
	

	
	0602
	40
	10
	- - Neočkované  ani nevrúbľované
	PCE
	10,0
	1,0
	
	P10A

	
	0602
	40
	90
	- - Očkované alebo vrúbľované
	PCE
	10,0
	1,0
	
	P10A

	
	0602
	90
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0602
	90
	10
	- - Podhubie
	ZZZ
	19,0
	2,0
	
	P10A

	
	0602
	90
	20
	- - Rastliny ananásu
	ZZZ
	19,0
	bez cla
	
	

	
	0602
	90
	30
	- - Rastliny zeleniny a jahôd
	ZZZ
	19,0
	2,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Vonkajšie rastliny:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - - Stromy, kríky a kríčky:
	
	
	
	
	

	
	0602
	90
	41
	- - - - - Lesné stromy
	ZZZ
	19,0
	bez cla
	
	P10A

	
	
	
	
	- - - - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0602
	90
	45
	- - - - - - Koreňovité odrezky a mladé rastliny
	ZZZ
	19,0
	bez cla
	
	P10A

	
	0602
	90
	49
	- - - - - - Ostatné
	ZZZ
	19,0
	bez cla
	
	P10A

	
	
	
	
	- - - - Ostatné vonkajšie rastliny:
	
	
	
	
	

	
	0602
	90
	51
	- - - - - Viacročné rastliny
	ZZZ
	19,0
	bez cla
	
	P10A

	
	0602
	90
	59
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	19,0
	bez cla
	
	P10A

	
	
	
	
	- - - Izbové rastliny:
	
	
	
	
	

	
	0602
	90
	70
	- - - - Koreňovité odrezky a mladé rastliny, okrem kaktusov
	ZZZ
	19,0
	bez cla
	
	P10A

	
	
	
	
	- - - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0602
	90
	91
	- - - - - Kvitnúce rastliny s pukmi alebo kvetmi, okrem kaktusov
	ZZZ
	19,0
	2,0
	
	P10A

	
	0602
	90
	99
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	19,0
	2,0
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0603
	
	
	Rezané kvety a puky druhov vhodných na kytice alebo na 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	okrasné účely, čerstvé, sušené, bielené, farbené, napustené
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	alebo inak upravené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0603
	10
	
	- Čerstvé:
	
	
	
	
	

	
	0603
	10
	10
	- - Ruže
	PCE
	20,0
	17,0
	
	P6, P10A, P10B, P11

	
	0603
	10
	20
	- - Klinčeky
	PCE
	20,0
	17,0
	
	P6, P10A, P10B, P11

	
	0603
	10
	30
	- - Orchidey
	PCE
	14,0
	bez cla
	
	

	
	0603
	10
	40
	- - Gladioly
	PCE
	20,0
	17,0
	
	P6, P10A, P10B, P11

	
	0603
	10
	50
	- - Chryzantémy
	PCE
	20,0
	17,0
	
	P6, P10A, P10B, P11

	
	0603
	10
	80
	- - Ostatné
	ZZZ
	20,0
	17,0
	
	P6, P10A, P10B, P11

	
	0603
	90
	00
	- Ostatné
	ZZZ
	14,0
	4,0
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0604
	
	
	Lístie, vetvy a ostatné časti rastlín, bez kvetov alebo bez pu-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	kov a trávy, machy a lišajníky,  tovar druhov vhodných na ky-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	tice alebo okrasné účely, čerstvé, sušené, bielené, farbené, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	napustené alebo inak upravené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0604
	10
	
	- Machy a lišajníky:
	
	
	
	
	

	
	0604
	10
	10
	- - Lišajník sobí
	ZZZ
	13,0
	bez cla
	
	

	
	0604
	10
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	13,0
	1,0
	-100
	P10A

	
	
	
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0604
	91
	
	- - Čerstvé:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Vianočné stromčeky:
	
	
	
	
	

	
	0604
	91
	21
	- - - - Jedľa Nordmannova (Abies nordmanniana (Stev.) Spach)
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         a jedľa ušľachtilá (Abies procera Rehd.)
	PCE
	18,0
	1,0
	
	P10A

	
	0604
	91
	29
	- - - - Ostatné
	PCE
	18,0
	1,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- - - Vetvy ihličnanov:
	
	
	
	
	

	
	0604
	91
	41
	- - - - Z jedle Nordmannovej (Abies nordmanniana (Stev.) Spach)
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         a z jedle ušľachtilej (Abies procera Rehd.)
	ZZZ
	18,0
	1,0
	
	P10A

	
	0604
	91
	49
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	18,0
	1,0
	
	P10A

	
	0604
	91
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	18,0
	1,0
	
	P10A

	
	0604
	99
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0604
	99
	10
	- - - Neupravené inak ako sušením
	ZZZ
	8,5
	1,0
	
	P10A

	
	0604
	99
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	8,5
	1,0
	
	P10A


7. kapitola

Zelenina, jedlé rastliny, korene a hľuzy

Poznámky
1. Do tejto kapitoly nepatria krmoviny položky 1214.

2. V položkách 0709 až 0712 slovo “zelenina“ zahŕňa jedlé huby, hľuzovky, olivy, kapary, dyne, tekvice, baklažány, kukuricu cukrovú (Zea mays var. saccharata), papriky rodu Pimenta alebo Capsicum, fenikel, petržlen, trebuľku, estragón, žeruchu a majoránku (Majorana hortensis alebo Origanum majorana).

3. Do položky 0712 patrí sušená zelenina všetkých druhov položiek 0701 až 0711, iná ako:

    a) suché vylúpané strukoviny (položka 0713);

    b) kukurica cukrová vo formách uvedených v položkách 1102 až 1104;

    c) múka, krupica, prášok, vločky, granuly a pelety zo zemiakov (položka 1105);

    d) múka, krupica a prášok zo sušených strukovín položky 0713 (položka 1106).

4. Plody rodu Capsicum alebo rodu Pimenta sušené alebo drvené, alebo mleté však do tejto kapitoly nepatria (položka 0904).

Doplnková poznámka
Na účely podpoložky 0714 10 10 termín “pelety z múky a krupice“ znamená pelety, ktoré po rozpustení vo vode prej​dú kovovým sitom s otvormi 2 mm v množstve najmenej 95 % hmotnosti počítané na suchú hmotu. 

	
	Číselné
znaky
	Opis tovaru
	Merné jedn.
	Colné  sadzby
	Pref.
RK
	Poznámka

	
	
	
	
	všeob.
	zmluv.
	
	

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	
	0701
	
	
	Zemiaky, čerstvé alebo chladené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0701
	10
	00
	- Sadbové
	ZZZ
	10,0
	3,2
	
	P10A

	
	0701
	90
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0701
	90
	10
	- - Na výrobu škrobu
	ZZZ
	166,0
	100,0
	
	P2, P10A, P11

	
	
	
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0701
	90
	50
	- - - Nové, od 1. januára do 30. júna
	ZZZ
	10,0
	8,5
	
	P6, P10A, P10B

	
	0701
	90
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	166,0
	100,0
	
	P2, P10A, P11

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0702
	00
	00
	Paradajky, čerstvé alebo chladené
	ZZZ
	15,0
	12,7
	
	P6, P10A, P10B, P11

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0703
	
	
	Cibuľa, šalotka, cesnak, pór a ostatná cibuľovitá zelenina, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	čerstvá alebo chladená:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0703
	10
	
	- Cibuľa a šalotka:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - Cibuľa:
	
	
	
	
	

	
	0703
	10
	11
	- - - Sadzačka
	ZZZ
	30,0
	3,0
	
	P10A

	
	0703
	10
	19
	- - - Ostatná
	ZZZ
	30,0
	10,0
	
	P10A, P11

	
	0703
	10
	90
	- - Šalotka
	ZZZ
	30,0
	10,0
	
	P10A, P11

	
	0703
	20
	00
	- Cesnak
	ZZZ
	30,0
	10,0
	
	P10A, P11

	
	0703
	90
	00
	- Pór a ostatná cibuľovitá zelenina
	ZZZ
	30,0
	10,0
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0704
	
	
	Kapusta, karfiol, kel kučeravý, kaleráb a podobné jedlé plody
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	druhu Brassica, čerstvé alebo chladené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0704
	10
	00
	- Karfiol a brokolica
	ZZZ
	15,0
	12,0
	
	P6, P10A, P10B, P11

	
	0704
	20
	00
	- Ružičkový kel
	ZZZ
	15,0
	12,0
	
	P10A

	
	0704
	90
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0704
	90
	10
	- - Kapusta biela a kapusta červená 
	ZZZ
	15,0
	12,0
	
	P10A

	
	0704
	90
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	15,0
	12,0
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0705
	
	
	Hlávkový šalát (Lactuca sativa) a čakanka (Cichorium spp.), 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	čerstvé alebo chladené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- Hlávkový šalát:
	
	
	
	
	

	
	0705
	11
	00
	- - Hlávkový šalát obyčajný
	ZZZ
	36,0
	11,8
	
	P6, P10A, P10B, P11

	
	0705
	19
	00
	- - Ostatný
	ZZZ
	36,0
	11,8
	
	P10A

	
	
	
	
	- Čakanka:
	
	
	
	
	

	
	0705
	21
	00
	- - Čakanka šalátová (Cichorium intybus var. Foliosum)
	ZZZ
	36,0
	11,8
	
	P10A

	
	0705
	29
	00
	- - Ostatná
	ZZZ
	36,0
	11,8
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0706
	
	
	Mrkvy, repy, cvikla, kozia brada, buľvový zeler, reďkev a po-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	dobné jedlé korene, čerstvé alebo chladené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0706
	10
	00
	- Mrkvy a repy
	ZZZ
	15,0
	12,0
	
	P10A

	
	0706
	90
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0706
	90
	10
	- - Zeler buľvový
	ZZZ
	15,0
	12,0
	
	P10A

	
	0706
	90
	30
	- - Chren (Cochlearia armoracia)
	ZZZ
	15,0
	12,0
	
	P10A, P11

	
	0706
	90
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	15,0
	12,0
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0707
	00
	
	Uhorky šalátové a uhorky nakladačky, čerstvé alebo chladené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0707
	00
	05
	- Uhorky šalátové
	ZZZ
	18,0
	14,0
	
	P6, P10A,  P10B, P11

	
	0707
	00
	90
	- Uhorky nakladačky
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0708
	
	
	Strukoviny, tiež lúpané, čerstvé alebo chladené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0708
	10
	00
	- Hrach (Pisum sativum)
	ZZZ
	14,0
	11,8
	
	P10A, P10B, P11

	
	0708
	20
	00
	- Fazuľa (Vigna spp., Phaseolus spp.)
	ZZZ
	14,0
	11,8
	
	P10A

	
	0708
	90
	00
	- Ostatné strukoviny
	ZZZ
	14,0
	11,8
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0709
	
	
	Ostatná zelenina, čerstvá alebo chladená:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0709
	10
	00
	- Artičoky
	ZZZ
	8,0
	bez cla
	-100
	

	
	0709
	20
	00
	- Špargľa
	ZZZ
	36,0
	bez cla
	-100
	

	
	0709
	30
	00
	- Baklažán
	ZZZ
	7,5
	bez cla
	-100
	

	
	0709
	40
	00
	- Zeler iný ako buľvový
	ZZZ
	6,5
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- Huby a hľuzovky:
	
	
	
	
	

	
	0709
	51
	00
	- - Huby rodu Agaricus
	ZZZ
	10,0
	8,0
	
	P10A, P11

	
	0709
	52
	00
	- - Hľuzovky
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0709
	59
	
	- - Ostatné: 
	
	
	
	
	

	
	0709
	59
	10
	- - - Kuriatka
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0709
	59
	30
	- - - Hríby
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0709
	59
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0709
	60
	
	- Plody rodu Capsicum alebo rodu Pimenta:
	
	
	
	
	

	
	0709
	60
	10
	- - Sladká paprika
	ZZZ
	10,0
	8,5
	
	P10A, P10B, P11

	
	
	
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0709
	60
	91
	- - - Rodu Capsicum na výrobu kapsicínu alebo kapsikumových 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       oleorez
      ínových farbív
	ZZZ
	7,5
	bez cla
	
	

	
	0709
	60
	95
	- - - Na priemyselnú výrobu éterických olejov alebo rezinoidov
	ZZZ
	7,5
	bez cla
	
	

	
	0709
	60
	99
	- - - Ostatné
	ZZZ
	10,0
	8,5
	
	P10A, P11

	
	0709
	70
	00
	- Špenát, novozélandský špenát a záhradný špenát
	ZZZ
	36,0
	10,0
	
	P10A, P11

	
	0709
	90
	
	- Ostatné: 
	
	
	
	
	

	
	0709
	90
	10
	- - Šaláty, iné ako hlávkový šalát (Lactuca sativa) a čakanka 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	    (Cichorium spp.)
	ZZZ
	22,0
	7,0
	
	P10A

	
	0709
	90
	20
	- - Kardy a kardony (artičok kardový jedlý a stopky kardy)
	ZZZ
	22,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - Olivy:
	
	
	
	
	

	
	0709
	90
	31
	- - - Na iné účely ako na výrobu oleja
	ZZZ
	22,0
	bez cla
	
	

	
	0709
	90
	39
	- - - Ostatné
	ZZZ
	22,0
	bez cla
	
	

	
	0709
	90
	40
	- - Kapary
	ZZZ
	22,0
	bez cla
	
	

	
	0709
	90
	50
	- - Fenikel
	ZZZ
	22,0
	bez cla
	
	

	
	0709
	90
	60
	- -  Kukurica cukrová
	ZZZ
	22,0
	8,5
	
	P10A

	
	0709
	90
	70
	- - Cukety
	ZZZ
	22,0
	bez cla
	
	

	
	0709
	90
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	22,0
	4,0
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0710
	
	
	Zelenina ( tiež varená vo vode alebo v pare), mrazená:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0710
	10
	00
	- Zemiaky
	ZZZ
	9,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- Strukoviny, tiež vylúpané:
	
	
	
	
	

	
	0710
	21
	00
	- - Hrach (Pisum sativum)
	ZZZ
	10,0
	9,0
	
	P10A

	
	0710
	22
	00
	- - Fazuľa (Vigna spp., Phaseolus spp.)
	ZZZ
	10,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0710
	29
	00
	- - Ostatné
	ZZZ
	10,0
	5,0
	
	P10A

	
	0710
	30
	00
	- Špenát, novozélandský špenát a záhradný špenát
	ZZZ
	10,0
	9,0
	
	P10A

	
	0710
	40
	00
	- Kukurica cukrová
	ZZZ
	48,0
	8,5
	
	P10A

	
	0710
	80
	
	- Ostatná zelenina:
	
	
	
	
	

	
	0710
	80
	10
	- - Olivy
	ZZZ
	9,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - Plody rodu Capsicum alebo rodu Pimenta:
	
	
	
	
	

	
	0710
	80
	51
	- - - Sladká paprika
	ZZZ
	9,0
	2,5
	
	P10A

	
	0710
	80
	59
	- - - Ostatné
	ZZZ
	9,0
	2,5
	
	P10A

	
	
	
	
	- - Huby:
	
	
	
	
	

	
	0710
	80
	61
	- - - Rodu Agaricus 
	ZZZ
	9,0
	bez cla
	
	

	
	0710
	80
	69
	- - - Ostatné
	ZZZ
	9,0
	bez cla
	
	

	
	0710
	80
	70
	- - Paradajky
	ZZZ
	9,0
	2,5
	
	P10A

	
	0710
	80
	80
	- - Artičoky
	ZZZ
	9,0
	bez cla
	
	

	
	0710
	80
	85
	- - Špargľa
	ZZZ
	9,0
	2,5
	
	P5, P10A

	
	0710
	80
	95
	- - Ostatná
	ZZZ
	9,0
	2,5
	
	P10A

	
	0710
	90
	00
	- Zeleninové zmesi
	ZZZ
	9,8
	9,0
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


	
	0711
	
	
	Zelenina dočasne konzervovaná (napr. plynným oxidom
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	siričitým,  v slanom náleve, v sírenej vode alebo v iných
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	konzervačných roztokoch), ale v tomto stave nevhodná
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	Na bezprostrednú konzumáciu:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0711
	20
	
	- Olivy:
	
	
	
	
	

	
	0711
	20
	10
	- - Na iné účely ako na výrobu oleja
	ZZZ
	15,0
	bez cla
	
	

	
	0711
	20
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	15,0
	bez cla
	
	

	
	0711
	30
	00
	- Kapary
	ZZZ
	15,0
	bez cla
	
	

	
	0711
	40
	00
	- Uhorky šalátové a uhorky nakladačky
	ZZZ
	15,0
	4,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- Huby a hľuzovky:
	
	
	
	
	

	
	0711
	51
	00
	- - Huby rodu Agaricus
	KNE
	23,0
	bez cla
	
	

	
	0711
	59
	00
	- - Ostatné
	ZZZ
	23,0
	bez cla
	
	

	
	0711
	90
	
	- Ostatná zelenina; zeleninové zmesi:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - Zelenina:
	
	
	
	
	

	
	0711
	90
	10
	- - - Plody rodu Capsicum alebo rodu Pimenta, okrem sladkej pap-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       riky
	ZZZ
	23,0
	3,9
	
	P10A

	
	0711
	90
	30
	- - - Kukurica cukrová
	ZZZ
	23,0
	3,9
	
	P10A

	
	0711
	90
	50
	- - - Cibuľa
	ZZZ
	15,0
	3,0
	
	P10A

	
	0711
	90
	80
	- - - Ostatná
	ZZZ
	23,0
	3,9
	
	P10A

	
	0711
	90
	90
	- - Zeleninové zmesi
	ZZZ
	23,0
	3,9
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0712
	
	
	Sušená zelenina, celá, rozrezaná, v plátkoch, drvená alebo
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	v prášku, ale inak  neupravená:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0712
	20
	00
	- Cibuľa
	ZZZ
	6,5
	2,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- Huby  Auricularia spp., Tremella spp. a hľuzovky:
	
	
	
	
	

	
	0712
	31
	00
	- - Huby rodu Agaricus 
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0712
	32
	00
	- - Huby rodu Auricularia 
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0712
	33
	00
	- - Huby rodu Tremella 
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0712
	39
	00
	- - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0712
	90
	
	- Ostatná zelenina; zeleninové zmesi:
	
	
	
	
	

	
	0712
	90
	05
	- - Zemiaky, nerozrezané alebo rozrezané na kúsky alebo plátky, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     ale ďalej neupravené
	ZZZ
	13,0
	8,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - Kukurica cukrová (Zea mays var. saccharata):
	
	
	
	
	

	
	0712
	90
	11
	- - - Hybridy na siatie
	ZZZ
	8,5
	1,5
	-100
	P10A, P11

	
	0712
	90
	19
	- - - Ostatná
	ZZZ
	8,5
	2,0
	-100
	P10A, P11

	
	0712
	90
	30
	- - Paradajky
	ZZZ
	8,5
	1,5
	
	P10A, P11

	
	0712
	90
	50
	- - Mrkvy
	ZZZ
	8,5
	1,5
	
	P10A, P11

	
	0712
	90
	90
	- - Ostatná
	ZZZ
	8,5
	1,5
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0713
	
	
	Suché strukoviny, lúpané, tiež ošúpané alebo lámané:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0713
	10
	
	- Hrach (Pisum sativum):
	
	
	
	
	


	
	0713
	10
	10
	- - Na siatie
	ZZZ
	11,0
	1,0
	
	P10A

	
	0713
	10
	90
	- - Ostatný
	ZZZ
	11,0
	1,0
	
	P10A, P11

	
	0713
	20
	00
	- Cícer (Garbanzos)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- Fazuľa (Vigna spp., Phaseolus spp.):
	
	
	
	
	

	
	0713
	31
	00
	- - Fazuľa druhov Vigna mungo (L.) Hepper alebo Vigna
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	    radiata (L.) Wilczek
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0713
	32
	00
	- - Malá červená (Adzuki) fazuľa (Phaseolus alebo Vigna
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	    angularis)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0713
	33
	
	- - Fazuľa obyčajná (Phaseolus vulgaris) vrátane bielej hráš-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     kovej fazule:
	
	
	
	
	

	
	0713
	33
	10
	- - - Na siatie
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0713
	33
	90
	- - - Ostatná
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0713
	39
	00
	- - Ostatná
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0713
	40
	00
	- Šošovica
	ZZZ
	8,0
	2,0
	
	P10A

	
	0713
	50
	00
	- Bôb (Vicia faba var. major) a konský bôb (Vicia faba 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	   var. equina,  Vicia faba var. minor)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	*
	0713
	90
	00
	- Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0714
	
	
	Maniok, marantové korene, salepové korene, topinambur,
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	sladké zemiaky a podobné korene a hľuzy s vysokým obsahom
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	škrobu alebo inulínu, čerstvé, chladené, mrazené alebo sušené,
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	tiež rozrezané na plátky alebo vo forme peliet; dreň  ságovníka:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0714
	10
	
	- Maniok (Cassava):
	
	
	
	
	

	
	0714
	10
	10
	- - Pelety z múky a krupice
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0714
	10
	91
	- - - Z druhov používaných na ľudskú konzumáciu, v bezprostred-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       nom obale s netto obsahom nepresahujúcim  28 kg, všetko čer- 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       stvé a celé alebo ošúpané a mrazené, tiež rozrezané na plátky
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0714
	10
	99
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0714
	20
	
	- Sladké zemiaky:
	
	
	
	
	

	
	0714
	20
	10
	- - Čerstvé, celé, určené na ľudskú konzumáciu
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0714
	20
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0714
	90
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - Marantové korene, salepové a podobné korene a hľuzy s vyso-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     kým obsahom škrobu:
	
	
	
	
	

	
	0714
	90
	11
	- - - Z druhov používaných na ľudskú konzumáciu, v bezprostred-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       nom obale s netto obsahom nepresahujúcim  28 kg, všetko čer- 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       stvé a celé alebo ošúpané a mrazené, tiež rozrezané na plátky
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0714
	90
	19
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0714
	90
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	


8. kapitola

Jedlé ovocie a orechy;
šupy citrusových plodov a melónov

Poznámky
1. Do tejto kapitoly nepatrí nejedlé ovocie a orechy. 

2. Chladené ovocie a orechy sa zatrieďujú ako čerstvé. 

3. Sušené ovocie a sušené orechy tejto kapitoly môžu byť čiastočne rehydrované alebo upravené na tieto účely: 

    a)  na dodatočné konzervovanie alebo stabilizáciu (napríklad miernym tepelným spracovaním, sírením, pridaním kyseliny sorbovej alebo sorbanu draselného); 

    b)  na zlepšenie alebo udržanie ich vzhľadu (napríklad pridaním rastlinného oleja alebo malého množstva  glukózového sirupu); ak si zachovajú charakter sušeného ovocia alebo sušených orechov. 

Doplnkové poznámky 

1. Obsah rôznych cukrov vyjadrených ako sacharóza (“obsah cukru“) vo výrobkoch zatriedených do tejto kapitoly zodpovedá hodnote meranej refraktometrom [podľa metódy predpísanej v prílohe nariadenia komisie (EHS) č. 558/93] pri teplote 20 °C vynásobenej činiteľom 0,95. 

2. Na účely podpoložiek 0811 90 11, 0811 90 31 a 0811 90 85 termín “tropické ovocie“ znamená guajavy, mango, mangostany, papáje, tamarindy, jabĺčka kešu, liči, jackfruit, slivky sapodillo, plody mučenky, carambola a pita​haya. ​

3. Na účely podpoložiek 0811 90 11, 0811 90 31 a 0811 90 85, 0812 90 70 a 0813 50 31 termín “tropické orechy“ znamená kokosové orechy, kešu orechy, para orechy, arekové (betelové) orechy, orechy kola a makadamové orechy. 

	
	Číselné
znaky
	Opis tovaru
	Merné jedn.
	Colné  sadzby
	Pref.
RK
	Poznámka

	
	
	
	
	všeob.
	zmluv.
	
	

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	
	0801
	
	
	Kokosové orechy, para orechy a kešu orechy, čerstvé alebo
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	sušené, tiež vylúpané zo škrupiny alebo obielené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- Kokosové orechy:
	
	
	
	
	

	
	0801
	11
	00
	- - Sušené
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0801
	19
	00
	- - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- Para orechy:
	
	
	
	
	

	
	0801
	21
	00
	- - Nevylúpané
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0801
	22
	00
	- - Vylúpané
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- Kešu orechy:
	
	
	
	
	

	
	0801
	31
	00
	- - Nevylúpané
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0801
	32
	00
	- - Vylúpané
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0802
	
	
	Ostatné orechy, čerstvé alebo sušené, tiež vylúpané zo škru-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	piny alebo obielené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- Mandle:
	
	
	
	
	

	
	0802
	11
	
	- - Nevylúpané:
	
	
	
	
	

	
	0802
	11
	10
	- - - Horké
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0802
	11
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0802
	12
	
	- - Vylúpané:
	
	
	
	
	

	
	0802
	12
	10
	- - - Horké
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0802
	12
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- Lieskové oriešky (Corylus spp.):
	
	
	
	
	

	
	0802
	21
	00
	- - Nevylúpané
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0802
	22
	00
	- - Vylúpané
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- Vlašské orechy:
	
	
	
	
	

	
	0802
	31
	00
	- - Nevylúpané
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	

	
	0802
	32
	00
	- - Vylúpané
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	

	
	0802
	40
	00
	- Jedlé gaštany (Castanea spp.)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	

	
	0802
	50
	00
	- Pistácie
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0802
	90
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0802
	90
	20
	- - Arekové (alebo betelové) orechy, kola orechy a pekanové orechy
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0802
	90
	50
	- - Píniové oriešky
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0802
	90
	60
	- - Makadamové orechy
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0802
	90
	85
	- - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0803
	00
	
	Banány, vrátane plantajnov, čerstvé alebo sušené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- Čerstvé:
	
	
	
	
	

	
	0803
	00
	11
	- - Plantajny
	ZZZ
	14,0
	bez cla
	
	

	
	0803
	00
	19
	- - Ostatné
	ZZZ
	14,0
	bez cla
	
	

	
	0803
	00
	90
	- Sušené
	ZZZ
	14,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0804
	
	
	Datle, figy, ananásy, avokáda, guajavy, mangá a mangostany, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	čerstvé alebo sušené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0804
	10
	00
	- Datle
	ZZZ
	6,0
	bez cla
	
	

	
	0804
	20
	
	- Figy:
	
	
	
	
	

	
	0804
	20
	10
	- - Čerstvé
	ZZZ
	9,9
	bez cla
	
	

	
	0804
	20
	90
	- - Sušené
	ZZZ
	9,9
	bez cla
	
	

	
	0804
	30
	00
	- Ananásy
	ZZZ
	19,0
	bez cla
	
	

	
	0804
	40
	00
	- Avokádo
	ZZZ
	22,0
	bez cla
	
	

	
	0804
	50
	00
	- Guajavy, mangá a mangostany
	ZZZ
	22,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0805
	
	
	Citrusové ovocie, čerstvé alebo sušené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0805
	10
	
	- Pomaranče:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - Sladké pomaranče, čerstvé:
	
	
	
	
	

	
	0805
	10
	10
	- - - Krvavé a polokrvavé
	ZZZ
	6,5
	bez cla
	-100
	

	
	
	
	
	- - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0805
	10
	30
	- - - - Druhy Navels,  Navelines, Navelates,  Salustianas,  Vernas, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         Valencia lates,  Maltese, Shamoutis, Ovalis, Trovita a Hamlins
	ZZZ
	6,5
	bez cla
	-100
	

	
	0805
	10
	50
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	6,5
	bez cla
	-100
	

	
	0805
	10
	80
	- - Ostatné
	ZZZ
	6,5
	bez cla
	-100
	

	
	0805
	20
	
	- Mandarínky (vrátane druhov tangerines a satsumas); kle-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
  
   mentínky, wilkingy a podobné citrusové hybridy:
	
	
	
	
	

	
	0805
	20
	10
	- - Klementínky
	ZZZ
	6,5
	bez cla
	-100
	

	
	0805
	20
	30
	- - Monreales a satsumas
	ZZZ
	6,5
	bez cla
	-100
	

	
	0805
	20
	50
	- - Mandarínky a wilkingy
	ZZZ
	6,5
	bez cla
	-100
	

	
	0805
	20
	70
	- - Tangerines
	ZZZ
	6,5
	bez cla
	-100
	

	
	0805
	20
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	6,5
	bez cla
	-100
	

	
	0805
	40
	00
	- Grapefruity
	ZZZ
	6,5
	bez cla
	-100
	

	
	0805
	50
	
	- Citróny (Citrus limon, Citrus limonum) a limety (Citrus 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	  aurantifolia, Citrus latifolia):
	
	
	
	
	

	
	0805
	50
	10
	- - Citróny (Citrus limon, Citrus limonum)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	

	
	0805
	50
	90
	- - Limety (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	

	
	0805
	90
	00
	- Ostatné
	ZZZ
	6,5
	bez cla
	-100
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0806
	
	
	Hrozno, čerstvé alebo sušené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0806
	10
	
	- Čerstvé:
	
	
	
	
	

	
	0806
	10
	10
	- - Stolové hrozno
	ZZZ
	28,0
	12,0
	
	P6, P10A, P10B, P11

	
	0806
	10
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	100,0
	85,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0806
	20
	
	- Sušené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim 2 kg:
	
	
	
	
	

	
	0806
	20
	11
	- - - Korintky
	ZZZ
	13,0
	2,0
	-100
	P10A

	
	0806
	20
	12
	- - - Sultánky
	ZZZ
	13,0
	2,0
	-100
	P10A

	
	0806
	20
	18
	- - - Ostatné
	ZZZ
	13,0
	2,0
	-100
	P10A

	
	
	
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0806
	20
	91
	- - - Korintky
	ZZZ
	13,0
	1,5
	-100
	P10A

	
	0806
	20
	92
	- - - Sultánky
	ZZZ
	13,0
	1,5
	-100
	P10A

	
	0806
	20
	98
	- - - Ostatné
	ZZZ
	13,0
	1,5
	-100
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0807
	
	
	Melóny (vrátane vodových  melónov) a papáje, čerstvé:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- Melóny (vrátane vodových melónov):
	
	
	
	
	

	
	0807
	11
	00
	- - Vodové melóny
	ZZZ
	42,0
	8,0
	
	P10A, P10B, P11

	
	0807
	19
	00
	- - Ostatné
	ZZZ
	42,0
	8,0
	
	P10A, P10B, P11

	
	0807
	20
	00
	- Papáje
	ZZZ
	8,5
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0808
	
	
	Jablká, hrušky a dule, čerstvé:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0808
	10
	
	- Jablká:
	
	
	
	
	

	
	0808
	10
	10
	- - Muštové jablká, voľne ložené, od 16. septembra do 15. decembra
	ZZZ
	19,0
	15,0
	
	P10A, P10B, P11

	
	
	
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	


	
	0808
	10
	20
	- - - Druhu Golden Delicious
	ZZZ
	19,0
	15,0
	
	P6, P10A, P10B, P11

	
	0808
	10
	50
	- - - Druhu Granny Smith
	ZZZ
	19,0
	15,0
	
	P6, P10A, P10B, P11

	
	0808
	10
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	19,0
	15,0
	
	P6, P10A, P10B, P11

	
	0808
	20
	
	- Hrušky a dule:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - Hrušky:
	
	
	
	
	

	
	0808
	20
	10
	- - - Muštové hrušky, voľne ložené, od 1. augusta do 31. decembra
	ZZZ
	10,0
	4,2
	
	P10A

	
	0808
	20
	50
	- - - Ostatné
	ZZZ
	10,0
	7,0
	
	P6, P10A

	
	0808
	20
	90
	- - Dule
	ZZZ
	5,0
	1,7
	-100
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0809
	
	
	Marhule, čerešne, višne, broskyne (vrátane nektáriniek), sliv-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	ky a trnky, čerstvé:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0809
	10
	00
	- Marhule
	ZZZ
	10,0
	8,5
	
	P10A

	
	0809
	20
	
	- Čerešne a višne:
	
	
	
	
	

	
	0809
	20
	05
	- - Višne (Prunus cerasus)
	ZZZ
	10,0
	8,5
	
	P6, P10A, P10B, P11

	
	0809
	20
	95
	- - Ostatné
	ZZZ
	10,0
	1,0
	
	P10A

	
	0809
	30
	
	- Broskyne, vrátane nektáriniek:
	
	
	
	
	

	
	0809
	30
	10
	- - Nektárinky
	ZZZ
	10,0
	8,0
	
	P10A, P10B, P11

	
	0809
	30
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	10,0
	8,0
	
	P10A, P10B, P11

	
	0809
	40
	
	- Slivky a trnky:
	
	
	
	
	

	
	0809
	40
	05
	- - Slivky
	ZZZ
	11,0
	7,0
	
	P6, P10A, P10B, P11

	
	0809
	40
	90
	- - Trnky
	ZZZ
	11,0
	bez cla
	-100
	P10A, P11

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0810
	
	
	Ostatné ovocie, čerstvé:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0810
	10
	00
	- Jahody
	ZZZ
	10,0
	8,5
	
	P6, P10A, P10B

	
	0810
	20
	
	- Maliny, moruše, ostružiny a ostružinové maliny:
	
	
	
	
	

	
	0810
	20
	10
	- - Maliny
	ZZZ
	5,0
	1,7
	-100
	P10A

	
	0810
	20
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	1,7
	-100
	P10A

	
	0810
	30
	
	- Čierne, biele a červené ríbezle a egreše:
	
	
	
	
	

	
	0810
	30
	10
	- - Čierne ríbezle
	ZZZ
	10,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0810
	30
	30
	- - Červené ríbezle
	ZZZ
	10,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0810
	30
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	10,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0810
	40
	
	- Brusnice, čučoriedky a iné plody rodu Vaccinium:
	
	
	
	
	

	
	0810
	40
	10
	- - Brusnice (plody druhu Vaccinium vitis-idaea)
	ZZZ
	5,0
	1,0
	-100
	P10A

	
	0810
	40
	30
	- - Plody druhu Vaccinium myrtillus
	ZZZ
	5,0
	1,0
	
	P10A

	
	0810
	40
	50
	- - Plody druhu Vaccinium macrocarpon a  Vaccinium corymbosum
	ZZZ
	5,0
	1,0
	-100
	P10A

	
	0810
	40
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	1,0
	-100
	P10A

	
	0810
	50
	00
	- Kiwi
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0810
	60
	00
	- Duriany
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0810
	90
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0810
	90
	30
	- - Tamarindy, jabĺčka kešu, liči, jackfruit, sapoty
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0810
	90
	40
	- - Plody mučenky, caramboly a pitahaye
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0810
	90
	95
	- - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0811
	
	
	Ovocie a orechy, tiež varené vo vode alebo v pare, mrazené, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	tiež obsahujúce pridaný cukor alebo ostatné sladidlá:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0811
	10
	
	- Jahody:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - Obsahujúce pridaný cukor alebo ostatné sladidlá:
	
	
	
	
	

	
	0811
	10
	11
	- - - S obsahom cukru väčším ako 13 % hmotnosti
	ZZZ
	35,0
	8,5
	
	P10A, P11

	
	0811
	10
	19
	- - - Ostatné
	ZZZ
	35,0
	8,5
	
	P10A, P11


	
	0811
	10
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	35,0
	8,5
	
	P10A, P11

	
	0811
	20
	
	- Maliny,  ostružiny,  moruše,  ostružinové maliny,  čierne, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	  biele a červené ríbezle a egreše:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - Obsahujúce pridaný cukor alebo ostatné sladidlá:
	
	
	
	
	

	
	0811
	20
	11
	- - - S obsahom cukru väčším ako 13 % hmotnosti
	ZZZ
	35,0
	8,5
	
	P10A

	
	0811
	20
	19
	- - - Ostatné
	ZZZ
	35,0
	8,5
	
	P10A

	
	
	
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0811
	20
	31
	- - - Maliny
	ZZZ
	35,0
	8,5
	
	P10A

	
	0811
	20
	39
	- - - Čierne ríbezle
	ZZZ
	35,0
	8,5
	
	P10A

	
	0811
	20
	51
	- - - Červené ríbezle
	ZZZ
	35,0
	8,5
	
	P10A

	
	0811
	20
	59
	- - - Ostružiny a moruše, ostružinové maliny
	ZZZ
	35,0
	1,7
	-100
	P10A

	
	0811
	20
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	35,0
	1,7
	-100
	P10A

	
	0811
	90
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - Obsahujúce pridaný cukor alebo ostatné sladidlá:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - S obsahom cukru väčším ako 13 % hmotnosti:
	
	
	
	
	

	
	0811
	90
	11
	- - - - Tropické ovocie a tropické orechy
	ZZZ
	35,0
	8,5
	
	P10A, P11

	
	0811
	90
	19
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	35,0
	8,5
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0811
	90
	31
	- - - - Tropické ovocie a tropické orechy
	ZZZ
	35,0
	8,5
	
	P10A, P11

	
	0811
	90
	39
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	35,0
	8,5
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0811
	90
	50
	- - - Plody druhu Vaccinium myrtillus
	ZZZ
	35,0
	1,7
	
	P10A, P11

	
	0811
	90
	70
	- - - Plody druhu Vaccinium myrtilloides a  Vaccinium angustifolium
	ZZZ
	35,0
	1,7
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - Čerešne a višne:
	
	
	
	
	

	
	0811
	90
	75
	- - - - Višne (Prunus cerasus)
	ZZZ
	35,0
	1,7
	
	P10A, P11

	
	0811
	90
	80
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	35,0
	1,7
	
	P10A, P11

	
	0811
	90
	85
	- - - Tropické ovocie a tropické orechy
	ZZZ
	35,0
	1,7
	
	P10A, P11

	
	0811
	90
	95
	- - - Ostatné
	ZZZ
	35,0
	1,7
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0812
	
	
	Ovocie a orechy dočasne konzervované (napr. plynným oxi-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	dom siričitým, v slanom  náleve, v sírenej vode alebo v iných
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	konzervačných roztokoch), ale v tomto stave nevhodné na 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	bezprostrednú konzumáciu:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0812
	10
	00
	- Čerešne a višne
	ZZZ
	22,0
	3,0
	
	P10A

	
	0812
	90
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0812
	90
	10
	- - Marhule
	ZZZ
	22,0
	3,0
	
	P10A

	
	0812
	90
	20
	- - Pomaranče
	ZZZ
	22,0
	bez cla
	
	

	
	0812
	90
	30
	- - Papáje
	ZZZ
	22,0
	bez cla
	
	

	
	0812
	90
	40
	- - Plody druhu Vaccinium myrtillus
	ZZZ
	22,0
	1,5
	
	P10A

	
	0812
	90
	50
	- - Čierne ríbezle
	ZZZ
	22,0
	3,0
	
	P10A

	
	0812
	90
	60
	- - Maliny
	ZZZ
	22,0
	3,0
	
	P10A

	
	0812
	90
	70
	- - Guajavy, mango, mangostany, tamarindy, kešu, liči, jackfruit, sa-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     poty, plody mučenky, caramboly, pitahaye a tropické orechy
	ZZZ
	22,0
	3,0
	
	P10A

	
	0812
	90
	99
	- - Ostatné
	ZZZ
	22,0
	3,0
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0813
	
	
	Ovocie sušené, iné ako položiek  0801 až  0806; zmesi orechov
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	alebo sušeného ovocia tejto kapitoly:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0813
	10
	00
	- Marhule
	ZZZ
	5,0
	0,8
	-100
	P10A

	
	0813
	20
	00
	- Slivky
	ZZZ
	5,0
	0,8
	-100
	P10A

	
	0813
	30
	00
	- Jablká
	ZZZ
	5,0
	0,8
	
	P10A

	
	0813
	40
	
	- Ostatné ovocie:
	
	
	
	
	

	
	0813
	40
	10
	- - Broskyne vrátane nektáriniek
	ZZZ
	5,0
	0,8
	-100
	P10A

	
	0813
	40
	30
	- - Hrušky 
	ZZZ
	5,0
	0,8
	
	P10A

	
	0813
	40
	50
	- - Papáje
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0813
	40
	60
	- - Tamarindy
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0813
	40
	70
	- - Jabĺčka kešu, liči, jackfruit, sapoty, plody mučenky, caramboly a 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     pitahaye
	ZZZ
	5,0
	0,5
	
	P10A

	
	0813
	40
	95
	- - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	0,5
	-100
	P10A

	
	0813
	50
	
	- Zmesi orechov alebo sušeného ovocia tejto kapitoly:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - Zmesi sušeného ovocia, iné ako v položkách 0801 až 0806:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Neobsahujúce slivky:
	
	
	
	
	

	
	0813
	50
	12
	- - - - Z papájí,  tamarínd, jabĺčok kešu, liči, jackfruitu, sapotov, plodov
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	          mučenky, carambol a pitahayí
	ZZZ
	8,5
	0,8
	-100
	P10A

	
	0813
	50
	15
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	8,5
	0,8
	-100
	P10A

	
	0813
	50
	19
	- - - Obsahujúce slivky
	ZZZ
	8,5
	0,8
	-100
	P10A

	
	
	
	
	- - Zmesi výlučne zo sušených orechov položky 0801 a  0802:
	
	
	
	
	

	
	0813
	50
	31
	- - - Z tropických orechov
	ZZZ
	8,5
	bez cla
	-100
	

	
	0813
	50
	39
	- - - Ostatné
	ZZZ
	8,5
	bez cla
	-100
	

	
	
	
	
	- - Ostatné zmesi:
	
	
	
	
	

	
	0813
	50
	91
	- - - Neobsahujúce slivky alebo figy
	ZZZ
	8,5
	bez cla
	-100
	

	
	0813
	50
	99
	- - - Ostatné
	ZZZ
	8,5
	bez cla
	-100
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0814
	00
	00
	Kôra citrusových plodov alebo melónov (vrátane vodových
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	melónov), čerstvá, mrazená, sušená alebo dočasne konzervo-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	vaná v slanom náleve, v sírnej vode alebo v iných konzervač-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	ných roztokoch
	ZZZ
	6,0
	bez cla
	
	


9. kapitola

Káva, čaj, maté a koreniny

Poznámky
1. Zmesi výrobkov položiek 0904 až 0910 sa zatrieďujú takto:

     a) zmesi výrobkov tej istej položky zostávajú zatriedené v tejto položke;

     b) zmesi výrobkov rôznych položiek sa zatrieďujú do položky 0910.

         Okolnosť, že tovar položiek 0904 až 0910 [vrátane zmesí uvedených v poznámkach 1a) a 1b)] obsahuje prísady iných látok, nemá vplyv na jeho zatriedenie, ak si takto vzniknuté zmesi zachovali charakter výrobkov uvedených v týchto položkách. V opačnom prípade takéto zmesi nepatria do tejto kapitoly; takéto nakladacie a koreniace zmesi sa zatrieďujú do položky 2103.

2. Do tejto kapitoly nepatrí kubebové korenie (Piper cubeba) a ostatné produkty položky 1211.

Doplnková poznámka
Nepoužíva sa.
	
	Číselné
znaky
	Opis tovaru
	Merné jedn.
	Colné  sadzby
	Pref.
RK
	Poznámka

	
	
	
	
	všeob.
	zmluv.
	
	

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	
	0901
	
	
	Káva, tiež pražená alebo dekofeínovaná; kávové plevy a šup-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	ky; kávové náhradky obsahujúce kávu v akomkoľvek pomere:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- Káva nepražená:
	
	
	
	
	

	
	0901
	11
	00
	- - S kofeínom
	ZZZ
	30,0
	1,0
	-100
	P10A

	
	0901
	12
	00
	- - Dekofeínovaná
	ZZZ
	30,0
	1,0
	-100
	P10A

	
	
	
	
	- Káva pražená:
	
	
	
	
	

	
	0901
	21
	00
	- - S kofeínom
	ZZZ
	56,0
	1,0
	
	P10A

	
	0901
	22
	00
	- - Dekofeínovaná
	ZZZ
	56,0
	1,0
	
	P10A

	
	0901
	90
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0901
	90
	10
	- - Kávové plevy a šupky
	ZZZ
	30,0
	1,0
	
	P10A

	
	0901
	90
	90
	- - Kávové náhradky obsahujúce kávu
	ZZZ
	56,0
	4,0
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0902
	
	
	Čaj, tiež aromatizovaný:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0902
	10
	00
	- Čaj zelený (nefermentovaný)  v bezprostrednom obale 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	s obsahom nepresahujúcim 3 kg hmotnosti
	ZZZ
	52,0
	bez cla
	-100
	

	
	0902
	20
	00
	- Čaj zelený ostatný (nefermentovaný)
	ZZZ
	52,0
	bez cla
	-100
	

	
	0902
	30
	00
	- Čaj čierny (fermentovaný) a čaj čiastočne fermentovaný, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	   v bezprostrednom obale s obsahom nepresahujúcim 3 kg
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	   hmotnosti
	ZZZ
	52,0
	bez cla
	-100
	

	
	0902
	40
	00
	- Čaj čierny ostatný (fermentovaný) a čaj ostatný čiastočne
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	   fermentovaný 
	ZZZ
	52,0
	bez cla
	-100
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0903
	00
	00
	Maté
	ZZZ
	70,0
	bez cla
	-100
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0904
	
	
	Korenie rodu Piper; sušené alebo drvené alebo mleté plody
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	rodu Capsicum alebo rodu Pimenta: 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- Korenie:
	
	
	
	
	

	
	0904
	11
	00
	- - Nedrvené ani nemleté
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	-100
	

	
	0904
	12
	00
	- - Drvené alebo mleté
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	-100
	

	
	0904
	20
	
	- Plody rodu Capsicum alebo rodu Pimenta, sušené alebo
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	   drvené alebo mleté:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - Nedrvené ani nemleté:
	
	
	
	
	

	
	0904
	20
	10
	- - - Sladké papriky
	ZZZ
	15,0
	7,0
	
	P10A

	
	0904
	20
	30
	- - - Ostatné
	ZZZ
	15,0
	7,0
	
	P10A

	
	0904
	20
	90
	- - Drvené alebo mleté
	ZZZ
	15,0
	7,0
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0905
	00
	00
	Vanilka
	ZZZ
	9,5
	bez cla
	-100
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0906
	
	
	Škorica a kvety škoricovníka:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0906
	10
	00
	- Nedrvené ani nemleté
	ZZZ
	32,0
	bez cla
	-100
	

	
	0906
	20
	00
	- Drvené alebo mleté
	ZZZ
	32,0
	bez cla
	-100
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0907
	00
	00
	Klinčeky (celé plody, klinčeky a stopky)
	ZZZ
	15,0
	bez cla
	-100
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0908
	
	
	Muškátové oriešky, muškátový kvet a kardamómy:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0908
	10
	00
	- Muškátové oriešky
	ZZZ
	44,0
	bez cla
	-100
	

	
	0908
	20
	00
	- Muškátový kvet
	ZZZ
	44,0
	bez cla
	-100
	


	
	0908
	30
	00
	- Kardamómy
	ZZZ
	44,0
	bez cla
	-100
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0909
	
	
	Semená anízu, badiánu, fenikla, koriandra, rasce alebo
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	korenistej rasce; bobuľky borievky:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0909
	10
	00
	- Semená anízu a badiánu
	ZZZ
	8,0
	bez cla
	
	

	
	0909
	20
	00
	- Semená koriandra
	ZZZ
	8,0
	bez cla
	
	

	
	0909
	30
	00
	- Semená rasce
	ZZZ
	10,0
	8,5
	
	P10A

	
	0909
	40
	00
	- Semená korenistej rasce
	ZZZ
	10,0
	8,5
	
	P10A

	
	0909
	50
	00
	- Semená fenikla; bobuľky borievky 
	ZZZ
	8,0
	bez cla
	-100
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0910
	
	
	Zázvor, šafran, kurkuma, tymián, bobkový list, karí a ostatné
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	korenie:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0910
	10
	00
	- Zázvor
	ZZZ
	56,0
	bez cla
	-100
	

	
	0910
	20
	
	- Šafran:
	
	
	
	
	

	
	0910
	20
	10
	- - Nedrvený ani nemletý
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	

	
	0910
	20
	90
	- - Drvený alebo mletý
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	

	
	0910
	30
	00
	- Kurkuma
	ZZZ
	19,0
	bez cla
	-100
	

	
	0910
	40
	
	- Tymián; bobkový list:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - Tymián:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Nedrvený ani nemletý:
	
	
	
	
	

	
	0910
	40
	11
	- - - - Materina dúška (Thymus serpyllum)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	

	
	0910
	40
	13
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	

	
	0910
	40
	19
	- - - Drvený alebo mletý
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	

	
	0910
	40
	90
	- - Bobkový list
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	

	
	0910
	50
	00
	- Karí
	ZZZ
	19,0
	bez cla
	-100
	

	
	
	
	
	- Ostatné korenie:
	
	
	
	
	

	
	0910
	91
	
	- - Zmesi, na ktoré sa vzťahuje poznámka 1b) tejto kapitoly:
	
	
	
	
	

	
	0910
	91
	10
	- - - Nedrvené ani nemleté
	ZZZ
	19,0
	bez cla
	-100
	

	
	0910
	91
	90
	- - - Drvené alebo mleté
	ZZZ
	19,0
	bez cla
	-100
	

	
	0910
	99
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0910
	99
	10
	- - - Semená senovky gréckej
	ZZZ
	19,0
	bez cla
	-100
	

	
	
	
	
	- - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0910
	99
	91
	- - - - Nedrvené ani nemleté
	ZZZ
	19,0
	bez cla
	-100
	

	
	0910
	99
	99
	- - - - Drvené alebo mleté
	ZZZ
	19,0
	bez cla
	-100
	


10. kapitola

Obilniny

Poznámky
1. a) Výrobky uvedené v položkách tejto kapitoly patria do týchto položiek len vtedy, ak obsahujú zrná, ktoré môžu, ale nemusia byť v klasoch alebo na byliach.

   b) Do tejto kapitoly nepatria zrná, ktoré boli ošúpané alebo inak opracované. Ryža zbavená pliev, šúpaná, bielená, hladená, leštená, predparená alebo zlomková však zostáva zatriedená v položke 1006.

2. Do položky 1005 nepatrí sladká kukurica (kapitola 7).

Poznámka k podpoložke

Termín “tvrdá pšenica“ znamená pšenicu druhu Triticum durum a hybridy odvodené z medzidruhového kríženia Triticum durum, ktoré majú rovnaký počet (28) chromozómov ako tento druh.

Doplnkové poznámky
Nasledujúce termíny znamenajú:

    a) “ryža s okrúhlymi zrnami“ na účely podpoložiek 1006 10 21, 1006 10 92, 1006 20 11, 1006 20 92, 1006 30 21, 1006 30 42, 1006 30 61 a 1006 30 92 je ryža, ktorej dĺžka zrna je najviac 5,2 mm a pomer dĺžky k šírke je menší ako 2;

    b) “ryža s priemernými zrnami“ na účely podpoložiek 1006 10 23, 1006 10 94, 1006 20 13, 1006 20 94, 1006 30 23, 1006 30 44, 1006 30 63 a 1006 30 94 je ryža, ktorej dĺžka zrna presahuje 5,2 mm, ale nepresahuje 6,0 mm a pomer dĺžky k šírke je menší ako 3;

    c) “ryža s dlhými zrnami“ na účely podpoložiek 1006 10 25, 1006 10 27, 1006 10 96, 1006 10 98, 1006 20 15, 1006 20 17, 1006 20 96 a 1006 20 98, 1006 30 25, 1006 30 27, 1006 30 46, 1006 30 48, 1006 30 65, 1006 30 67, 1006 30 96 a 1006 30 98 je ryža, ktorej dĺžka zrna presahuje 6,0 mm;

    d) “ryža paddy“ na účely podpoložiek 1006 10 21, 1006 10 23, 1006 10 25, 1006 10 27, 1006 10 92, 1006 10  94, 1006 10 96 a 1006 10 98 je ryža, ktorej zrná po vymlátení zostávajú obalené plevami;

    e) “lúpaná ryža“ na účely podpoložiek 1006 20 11, 1006 20 13, 1006 20 15, 1006 20 17, 1006 20 92, 1006 20 94, 1006 20 96 a 1006 20 98 je ryža zbavená pliev. Sem patrí hlavne ryža označovaná obchodnými názvami “hnedá ryža“, “ryža cargo“, “ryža loonzain“ a “riso sbramato“;

     f) “polobielená ryža“ na účely podpoložiek 1006 30 21, 1006 30 23, 1006 30 25, 1006 30 27, 1006 30 42, 1006 30 44, 1006 30 46 a 1006 30 48 je ryža zbavená pliev, čiastočne klíčkov a celkom alebo čiastočne vrchných, nie však spodných vrstiev perikarpu;

    g) “bielená ryža“ na účely podpoložiek 1006 30 61, 1006 30 63, 1006 30 65, 1006 30 67, 1006 30 92, 1006 30 94,1006 30 96 a 1006 30 98 je ryža, z ktorej boli odstránené plevy, všetky vrchné a spodné vrstvy perikarpu, všetky klíčky pri dlhej a polodlhej ryži a aspoň ich časť pri okrúhlej ryži, ale na ktorej ešte môžu zostať biele pozdĺžne ryhy, na maximálne 10 % zŕn;

   h) “zlomková ryža“ na účely podpoložky 1006 40 sú zlomky zŕn, ktorých dĺžka neprevyšuje tri štvrtiny priemernej dĺžky celého zrna.

	
	Číselné
znaky
	Opis tovaru
	Merné jedn.
	Colné  sadzby
	Pref.
RK
	Poznámka

	
	
	
	
	všeob.
	zmluv.
	
	

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	
	1001
	
	
	Pšenica a súraž:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1001
	10
	00
	- Tvrdá pšenica
	ZZZ
	30,0
	3,0
	
	P10A

	
	1001
	90
	
	- Ostatná:
	
	
	
	
	

	
	1001
	90
	10
	- - Špalda na siatie
	ZZZ
	30,0
	25,5
	
	P10A

	
	
	
	
	- - Ostatná špalda, mäkká pšenica a súraž:
	
	
	
	
	

	
	1001
	90
	91
	- - - Mäkká pšenica a súraž na siatie
	ZZZ
	30,0
	21,2
	
	P10A

	
	1001
	90
	99
	- - - Ostatné
	ZZZ
	30,0
	21,2
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1002
	00
	00
	Raž
	ZZZ
	32,0
	21,2
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1003
	00
	
	Jačmeň:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1003
	00
	10
	- Na siatie
	ZZZ
	40,0
	21,2
	
	P10A

	
	1003
	00
	90
	- Ostatný
	ZZZ
	40,0
	21,2
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1004
	00
	00
	Ovos
	ZZZ
	42,0
	21,2
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1005
	
	
	Kukurica (zrno):
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1005
	10
	
	- Na siatie:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - Hybridná:
	
	
	
	
	

	
	1005
	10
	11
	- - - Dvojité hybridy a “top-cross“ hybridy
	ZZZ
	11,0
	bez cla
	
	

	
	1005
	10
	13
	- - - Trikrát krížené hybridy
	ZZZ
	11,0
	bez cla
	
	

	
	1005
	10
	15
	- - - Jednoduché hybridy
	ZZZ
	11,0
	bez cla
	
	

	
	1005
	10
	19
	- - - Ostatná
	ZZZ
	11,0
	bez cla
	
	

	
	1005
	10
	90
	- - Ostatná
	ZZZ
	11,0
	bez cla
	
	

	
	1005
	90
	00
	- Ostatná
	ZZZ
	20,0
	17,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1006
	
	
	Ryža:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1006
	10
	
	- Ryža v plevách (nelúpaná alebo surová):
	
	
	
	
	

	
	1006
	10
	10
	- - Na siatie
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - Ostatná:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Predparená:
	
	
	
	
	

	
	1006
	10
	21
	- - - - S okrúhlymi zrnami
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	1006
	10
	23
	- - - - S priemernými zrnami
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - - S dlhými zrnami:
	
	
	
	
	

	
	1006
	10
	25
	- - - - - S pomerom dĺžky k šírke väčším ako 2, ale menším ako 3
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	1006
	10
	27
	- - - - - S pomerom dĺžky k šírke rovným 3 alebo väčším
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - Ostatná:
	
	
	
	
	

	
	1006
	10
	92
	- - - - S okrúhlymi zrnami
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	1006
	10
	94
	- - - - S priemernými zrnami
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - - S dlhými zrnami:
	
	
	
	
	

	
	1006
	10
	96
	- - - - - S pomerom dĺžky k šírke väčším ako 2, ale menším ako 3
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	1006
	10
	98
	- - - - - S pomerom dĺžky k šírke rovným 3 alebo väčším
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	1006
	20
	
	- Ryža lúpaná (hnedá):
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - Predparená:
	
	
	
	
	

	
	1006
	20
	11
	- - - S okrúhlymi zrnami
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	1006
	20
	13
	- - - S priemernými zrnami
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - S dlhými zrnami:
	
	
	
	
	

	
	1006
	20
	15
	- - - - S pomerom dĺžky k šírke väčším ako 2, ale menším ako 3
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	1006
	20
	17
	- - - - S pomerom dĺžky k šírke rovným 3 alebo väčším
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - Ostatná:
	
	
	
	
	

	
	1006
	20
	92
	- - - S okrúhlymi zrnami
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	1006
	20
	94
	- - - S priemernými zrnami
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - S dlhými zrnami:
	
	
	
	
	

	
	1006
	20
	96
	- - - - S pomerom dĺžky k šírke väčším ako 2, ale menším ako 3
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	1006
	20
	98
	- - - - S pomerom dĺžky k šírke rovným 3 alebo väčším
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	1006
	30
	
	- Ryža polobielená alebo bielená, tiež hladená alebo leštená:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - Polobielená ryža: 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Predparená:
	
	
	
	
	

	
	1006
	30
	21
	- - - - S okrúhlymi zrnami
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	1006
	30
	23
	- - - - S priemernými zrnami
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - - S dlhými zrnami:
	
	
	
	
	

	
	1006
	30
	25
	- - - - - S pomerom dĺžky k šírke väčším ako 2, ale menším ako 3
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	1006
	30
	27
	- - - - - S pomerom dĺžky k šírke rovným 3 alebo väčším
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - Ostatná:
	
	
	
	
	

	
	1006
	30
	42
	- - - - S okrúhlymi zrnami
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	1006
	30
	44
	- - - - S priemernými zrnami
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - - S dlhými zrnami:
	
	
	
	
	

	
	1006
	30
	46
	- - - - - S pomerom dĺžky k šírke väčším ako 2, ale menším ako 3
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	1006
	30
	48
	- - - - - S pomerom dĺžky k šírke rovným 3 alebo väčším
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - Bielená ryža:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Predparená:
	
	
	
	
	

	
	1006
	30
	61
	- - - - S okrúhlymi zrnami
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	1006
	30
	63
	- - - - S priemernými zrnami
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - - S dlhými zrnami:
	
	
	
	
	

	
	1006
	30
	65
	- - - - - S pomerom dĺžky k šírke väčším ako 2, ale menším ako 3
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	1006
	30
	67
	- - - - - S pomerom dĺžky k šírke rovným 3 alebo väčším
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - Ostatná:
	
	
	
	
	

	
	1006
	30
	92
	- - - - S okrúhlymi zrnami
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	1006
	30
	94
	- - - - S priemernými zrnami
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - - S dlhými zrnami:
	
	
	
	
	

	
	1006
	30
	96
	- - - - - S pomerom dĺžky k šírke väčším ako 2, ale menším ako 3
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	1006
	30
	98
	- - - - - S pomerom dĺžky k šírke rovným 3 alebo väčším
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	1006
	40
	00
	- Ryža zlomková
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1007
	00
	
	Zrná ciroku:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1007
	00
	10
	- Hybridy na siatie
	ZZZ
	6,5
	bez cla
	
	

	
	1007
	00
	90
	- Ostatné
	ZZZ
	6,5
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1008
	
	
	Semená pohánky, prosa a lesknice kanárskej, semená ostat-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	ných obilnín:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1008
	10
	00
	- Semená pohánky
	ZZZ
	5,0
	1,0
	
	P10A

	
	1008
	20
	00
	- Semená prosa
	ZZZ
	6,5
	1,0
	
	P10A

	
	1008
	30
	00
	- Semená lesknice kanárskej
	ZZZ
	70,0
	bez cla
	
	

	
	1008
	90
	
	- Semená ostatných obilnín:
	
	
	
	
	

	
	1008
	90
	10
	- - Triticale
	ZZZ
	50,0
	3,0
	
	P10A

	
	1008
	90
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	50,0
	1,5
	
	P10A


11. kapitola

Mlynárske výrobky; slad; škroby; inulín; pšeničný lepok

Poznámky
1. Do tejto kapitoly nepatria:

    a) pražený slad upravený ako kávové náhradky (položka 0901 alebo 2101);

    b) pripravená múka, krúpy alebo škroby položky 1901;

    c) kukuričné vločky a ostatné výrobky položky 1904;

    d) pripravená alebo konzervovaná zelenina položky 2001, 2004 alebo 2005;

    e) farmaceutické výrobky (kapitola 30); alebo 

    f) škroby, ktoré majú charakter voňavkárskych, kozmetických alebo toaletných prípravkov (kapitola 33).

2. A. Mlynárske výrobky z obilia uvedeného ďalej v tabuľke patria do tejto kapitoly, ak majú (vyjadrené na  hmotnosť suchého výrobku):

          a) obsah škrobu (určený polarimetricky podľa upravenej Ewersovej metódy), ktorý prevyšuje údaje uvedené v stĺpci 2; a

          b) obsah popola (po odpočítaní pridaných minerálnych látok), ktorý neprevyšuje údaje uvedené v stĺpci 3.

              Ak nezodpovedajú uvedeným podmienkam, patria do položky 2302. Obilné klíčky celé, drvené, vločky alebo zvyšky sa vždy zatrieďujú do položky 1104.

2. B. Výrobky patriace podľa uvedených ustanovení do tejto kapitoly sa zatriedia do položky 1101 alebo 1102, ak množstvo výrobku vyjadrené v percentách prepadnuté drôteným sitom s otvormi veľkosti uvedenej v stĺpci 4 alebo 5 nemá menšiu hmotnosť ako množstvo uvedené pre príslušný druh obilia.

         Ak nezodpovedajú uvedeným podmienkam, patria do položky 1103 alebo 1104.

	Druh obilia
	Obsah
	Množstvo prepadnuté sitom s otvorom

	
	škrobu
	popola
	315 mikrometrov
(mikrónov)
	500 mikrometrov
(mikrónov)

	1
	2
	3
	4
	5

	Pšenica a raž
	45 %
	2,5 %
	80 %
	–

	Jačmeň
	45 %
	3,0 %
	80 %
	–

	Ovos
	45 %
	5,0 %
	80 %
	–

	Kukurica a cirok
	45 %
	2,0 %
	–
	90 %

	Ryža
	45 %
	1,6 %
	80 %
	–

	Pohánka
	45 %
	4,0 %
	80 %
	–

	Ostatné obilniny
	45 %
	2,0 %
	50 %
	–


3. Na účely položky 1103 termíny “krupička“ a “krupica“ znamenajú výrobky získané fragmentáciou obilných  zŕn, z ktorých:

     a) v prípade kukuričných výrobkov aspoň 95 % ich hmotnosti prepadne drôteným sitom s otvormi 2 mm;

     b) v prípade ostatných obilných výrobkov aspoň 95 % ich hmotnosti prepadne drôteným sitom s otvormi 1,25 mm.

Doplnkové poznámky

1. Nepoužíva sa.

2. Na účely položky 1106 termíny “múka“, “krupica“ a “prášok“ znamenajú výrobky (iné ako strúhaný sušený  kokos) získané mletím alebo inými fragmentačnými postupmi zo suchých strukovín položky 0713, zo sága alebo z koreňov, alebo hľúz položky 0714, alebo z výrobkov kapitoly 8, z ktorých:

     a) v prípade suchých strukovín, sága, koreňov, hľúz a výrobkov kapitoly 8 (okrem orechov položiek 0801 a 0802) najmenej 95 % hmotnosti výrobku prepadne drôteným sitom s otvormi 2 mm;

     b) v prípade orechov položiek 0801 a 0802 najmenej 50 % hmotnosti výrobku prepadne drôteným sitom s otvormi 2,5 mm.

	
	Číselné
znaky
	Opis tovaru
	Merné jedn.
	Colné  sadzby
	Pref.
RK
	Poznámka

	
	
	
	
	všeob.
	zmluv.
	
	

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	
	1101
	00
	
	Múka z pšenice alebo súraže:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- Múka z pšenice:
	
	
	
	
	

	
	1101
	00
	11
	- - Z tvrdej pšenice
	ZZZ
	30,0
	25,0
	
	P10A

	
	1101
	00
	15
	- - Z mäkkej pšenice a zo špaldy
	ZZZ
	30,0
	25,0
	
	P10A

	
	1101
	00
	90
	- Múka zo súraže
	ZZZ
	30,0
	25,0
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1102
	
	
	Múky z iných obilnín ako z pšenice alebo súraže:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1102
	10
	00
	- Múka z raže
	ZZZ
	62,0
	17,0
	
	P10A

	
	1102
	20
	
	- Múka z kukurice:
	
	
	
	
	

	
	1102
	20
	10
	- - S obsahom tuku nepresahujúcim 1,5 % hmotnosti
	ZZZ
	62,0
	17,0
	
	P10A

	
	1102
	20
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	62,0
	17,0
	
	P10A

	
	1102
	30
	00
	- Múka z ryže
	ZZZ
	62,0
	3,0
	
	P10A

	
	1102
	90
	
	- Múky ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1102
	90
	10
	- - Múka z jačmeňa 
	ZZZ
	62,0
	15,0
	
	P10A

	
	1102
	90
	30
	- - Múka z ovsa
	ZZZ
	62,0
	15,0
	
	P10A

	
	1102
	90
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	62,0
	15,0
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1103
	
	
	Krupička a krupica a pelety:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- Krupička a krupica:
	
	
	
	
	

	
	1103
	11
	
	- - Z pšenice:
	
	
	
	
	

	
	1103
	11
	10
	- - - Z tvrdej pšenice
	ZZZ
	50,0
	6,2
	
	P10A, P11

	
	1103
	11
	90
	- - - Z mäkkej pšenice alebo zo špaldy
	ZZZ
	50,0
	21,2
	
	P10A, P11

	
	1103
	13
	
	- - Z kukurice:
	
	
	
	
	

	
	1103
	13
	10
	- - - S obsahom tuku nepresahujúcim 1,5 %  hmotnosti
	ZZZ
	70,0
	17,0
	
	P10A, P11

	
	1103
	13
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	70,0
	17,0
	
	P10A, P11

	
	1103
	19
	
	- - Z ostatných obilnín:
	
	
	
	
	

	
	1103
	19
	10
	- - - Z raže
	ZZZ
	70,0
	15,0
	
	P10A

	
	1103
	19
	30
	- - - Z jačmeňa
	ZZZ
	70,0
	15,0
	
	P10A

	
	1103
	19
	40
	- - - Z ovsa
	ZZZ
	70,0
	15,0
	
	P10A

	
	1103
	19
	50
	- - - Z ryže
	ZZZ
	70,0
	2,0
	
	P10A

	
	1103
	19
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	70,0
	15,0
	
	P10A

	
	1103
	20
	
	- Pelety:
	
	
	
	
	

	
	1103
	20
	10
	- - Z raže
	ZZZ
	70,0
	15,0
	
	P10A

	
	1103
	20
	20
	- - Z jačmeňa
	ZZZ
	70,0
	15,0
	
	P10A

	
	1103
	20
	30
	- - Z ovsa
	ZZZ
	70,0
	15,0
	
	P10A

	
	1103
	20
	40
	- - Z kukurice
	ZZZ
	70,0
	15,0
	
	P10A

	
	1103
	20
	50
	- - Z ryže
	ZZZ
	70,0
	2,5
	
	P10A

	
	1103
	20
	60
	- - Z pšenice
	ZZZ
	50,0
	20,0
	
	P10A

	
	1103
	20
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	70,0
	15,0
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1104
	
	
	Obilné zrná inak spracované (napr. šúpané, drvené, vo vloč-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	kách, perlovité, rezané alebo šrotované), okrem ryže položky
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	1006; obilné klíčky, celé, drvené, vo vločkách  alebo mleté:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- Zrná drvené alebo vo vločkách:
	
	
	
	
	

	
	1104
	12
	
	- - Z ovsa:
	
	
	
	
	

	
	1104
	12
	10
	- - - Drvené na valcoch
	ZZZ
	50,0
	15,0
	
	P10A

	
	1104
	12
	90
	- - - Vo vločkách
	ZZZ
	50,0
	15,0
	
	P10A

	
	1104
	19
	
	- - Z ostatných obilnín:
	
	
	
	
	

	
	1104
	19
	10
	- - - Z pšenice
	ZZZ
	50,0
	20,0
	
	P10A

	
	1104
	19
	30
	- - - Z raže
	ZZZ
	50,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	1104
	19
	50
	- - - Z kukurice
	ZZZ
	50,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - Z jačmeňa:
	
	
	
	
	

	
	1104
	19
	61
	- - - - Drvené na valcoch
	ZZZ
	50,0
	15,0
	
	P10A

	
	1104
	19
	69
	- - - - Vo vločkách
	ZZZ
	50,0
	15,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1104
	19
	91
	- - - - Ryžové vločky
	ZZZ
	50,0
	2,5
	
	P10A

	
	1104
	19
	99
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	50,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- Ostatné spracované zrná (napr. šúpané, perlovité, rezané
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	   alebo šrotované):
	
	
	
	
	

	
	1104
	22
	
	- - Z ovsa:
	
	
	
	
	

	
	1104
	22
	20
	- - - Šúpané (zbavené šupiek alebo vylúpané)
	ZZZ
	50,0
	15,0
	
	P10A

	
	1104
	22
	30
	- - - Šúpané a rezané alebo šrotované (nazývané “Grütze“ alebo
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       “grutten“)
	ZZZ
	50,0
	15,0
	
	P10A

	
	1104
	22
	50
	- - - Perlovité
	ZZZ
	50,0
	15,0
	
	P10A

	
	1104
	22
	90
	- - - Inak nespracované ako šrotované
	ZZZ
	50,0
	15,0
	
	P10A

	
	1104
	22
	98
	- - - Ostatné
	ZZZ
	50,0
	15,0
	
	P10A

	
	1104
	23
	
	- - Z kukurice:
	
	
	
	
	

	
	1104
	23
	10
	- - - Šúpané (zbavené šupiek alebo vylúpané), tiež rezané alebo 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       šrotované
	ZZZ
	50,0
	15,0
	
	P10A

	
	1104
	23
	30
	- - - Perlovité
	ZZZ
	50,0
	15,0
	
	P10A

	
	1104
	23
	90
	- - - Inak nespracované ako šrotované
	ZZZ
	50,0
	15,0
	
	P10A

	
	1104
	23
	99
	- - - Ostatné
	ZZZ
	50,0
	15,0
	
	P10A

	
	1104
	29
	
	- - Z ostatných obilnín:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Z jačmeňa:
	
	
	
	
	

	
	1104
	29
	01
	- - - - Šúpané (zbavené šupiek alebo vylúpané)
	ZZZ
	50,0
	15,0
	
	P10A

	
	1104
	29
	03
	- - - - Šúpané a rezané alebo šrotované (nazývané “Grütze“  alebo
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         “grutten“)
	ZZZ
	50,0
	15,0
	
	P10A

	
	1104
	29
	05
	- - - - Perlovité
	ZZZ
	50,0
	15,0
	
	P10A

	
	1104
	29
	07
	- - - - Inak nespracované ako šrotované
	ZZZ
	50,0
	15,0
	
	P10A

	
	1104
	29
	09
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	50,0
	15,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - - Šúpané (zbavené šupiek alebo vylúpané), tiež rezané alebo 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         šrotované:
	
	
	
	
	

	
	1104
	29
	11
	- - - - - Z pšenice
	ZZZ
	50,0
	20,0
	
	P10A

	
	1104
	29
	15
	- - - - - Z raže
	ZZZ
	50,0
	15,0
	
	P10A

	
	1104
	29
	19
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	50,0
	15,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- - - - Perlovité:
	
	
	
	
	

	
	1104
	29
	31
	- - - - - Z pšenice
	ZZZ
	50,0
	20,0
	
	P10A

	
	1104
	29
	35
	- - - - - Z raže
	ZZZ
	50,0
	15,0
	
	P10A

	
	1104
	29
	39
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	50,0
	15,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- - - - Inak nespracované ako šrotované:
	
	
	
	
	

	
	1104
	29
	51
	- - - - - Z pšenice
	ZZZ
	50,0
	20,0
	
	P10A

	
	1104
	29
	55
	- - - - - Z raže
	ZZZ
	50,0
	15,0
	
	P10A

	
	1104
	29
	59
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	50,0
	15,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- - - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1104
	29
	81
	- - - - - Z pšenice
	ZZZ
	50,0
	20,0
	
	P10A

	
	1104
	29
	85
	- - - - - Z raže
	ZZZ
	50,0
	15,0
	
	P10A

	
	1104
	29
	89
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	50,0
	15,0
	
	P10A

	
	1104
	30
	
	- Obilné klíčky, celé, drvené, vo vločkách alebo mleté:
	
	
	
	
	

	
	1104
	30
	10
	- - Z pšenice
	ZZZ
	50,0
	20,0
	
	P10A

	
	1104
	30
	90
	- - Z ostatných obilnín
	ZZZ
	50,0
	15,0
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1105
	
	
	Múka, krupica a prášok, vločky, granule a pelety zo zemiakov:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1105
	10
	00
	- Múka, krupica a prášok
	ZZZ
	19,0
	16,0
	
	P10A

	
	1105
	20
	00
	- Vločky, granule a pelety
	ZZZ
	6,0
	4,0
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1106
	
	
	Múka, krupica a prášok zo suchých strukovín položky 0713, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	zo sága alebo koreňov alebo hľúz položky 0714 alebo z pro-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	duktov kapitoly 8:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1106
	10
	00
	- Zo suchých strukovín položky 0713
	ZZZ
	13,0
	bez cla
	
	

	
	1106
	20
	
	- Zo sága alebo z koreňov alebo hľúz položky 0714:
	
	
	
	
	

	
	1106
	20
	10
	- - Denaturované
	ZZZ
	70,0
	bez cla
	
	

	
	1106
	20
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	70,0
	bez cla
	
	

	
	1106
	30
	
	- Z produktov kapitoly 8:
	
	
	
	
	

	
	1106
	30
	10
	- - Z banánov
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	1106
	30
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1107
	
	
	Slad, tiež pražený:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1107
	10
	
	- Nepražený:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - Z pšenice:
	
	
	
	
	

	
	1107
	10
	11
	- - - Vo forme múky
	ZZZ
	36,0
	6,4
	
	P10A, P11

	
	1107
	10
	19
	- - - Ostatný
	ZZZ
	36,0
	6,4
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - Ostatný:
	
	
	
	
	

	
	1107
	10
	91
	- - - Vo forme múky
	ZZZ
	36,0
	25,0
	
	P10A, P11

	
	1107
	10
	99
	- - - Ostatný
	ZZZ
	36,0
	25,0
	
	P10A, P11

	
	1107
	20
	00
	- Pražený
	ZZZ
	36,0
	20,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1108
	
	
	Škroby; inulín:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- Škroby:
	
	
	
	
	

	
	1108
	11
	00
	- - Pšeničný
	ZZZ
	76,5
	60,0
	
	P2

	
	1108
	12
	00
	- - Kukuričný
	ZZZ
	81,1
	60,0
	
	P2

	
	1108
	13
	00
	- - Zemiakový
	ZZZ
	96,8
	80,0
	
	P2

	
	1108
	14
	00
	- - Maniokový (cassava) 
	ZZZ
	30,0
	15,0
	-100
	P10A

	
	1108
	19
	
	- - Ostatné škroby:
	
	
	
	
	

	
	1108
	19
	10
	- - - Ryžový
	ZZZ
	30,0
	15,0
	
	P10A

	
	1108
	19
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	30,0
	15,0
	
	P10A

	
	1108
	20
	00
	- Inulín
	ZZZ
	30,0
	10,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1109
	00
	00
	Pšeničný lepok, tiež sušený
	ZZZ
	30,0
	15,0
	
	P10A


12. kapitola

Olejnaté semená a olejnaté plody; 
rôzne semená a plody;
priemyselné a liečivé rastliny;
slama a krmoviny

Poznámky
1.  Položka 1207 sa okrem iného týka palmových orechov a ich jadier, orechov karité, bavlníkových, ricínových, sezamových, horčičných, požltových a makových semien, netýka sa položky 0801 alebo 0802, alebo olív (kapitola 7 alebo 20).

2.  Do položky 1208 patrí nielen múka hladká a hrubá nezbavená oleja, ale aj múka hladká a hrubá čiastočne zbavená oleja alebo úplne zbavená oleja a potom celkom alebo čiastočne doplnená svojím pôvodným olejom. Do tejto položky však nepatria odpady položiek 2304 až 2306.

3.  Repné semeno, trávové semeno a ostatné semená rastlín, semená okrasných kvetín, zeleninové semená, semená ovocných a lesných stromov, semená viky (iné ako druhu bôbu obyčajného Vicia faba) alebo vlčieho bôbu (lupiny) sa považujú za “semená druhov používaných na siatie“ položky 1209. 

     Do položky 1209 naopak nepatria, aj keď sú určené na siatie:

     a) strukoviny a sladká kukurica (kapitola 7);

     b) korenie a ostatné výrobky kapitoly 9;

     c) obilniny (kapitola 10); alebo

     d) výrobky položiek 1201 až 1207 alebo položky 1211.

4.  Do položky 1211 patria, okrem iného, tieto rastliny alebo ich časti: bazalka, borák, ženšen, yzop, sladké  drievko, rôzne druhy mäty, rozmarín, ruta, šalvia a palina.

     Do položky 1211 naopak nepatria:

     a) farmaceutické výrobky kapitoly 30;

     b) voňavkárske, kozmetické alebo toaletné prípravky kapitoly 33; alebo

     c) insekticídy, fungicídy, herbicídy, dezinfekčné a podobné prípravky položky 3808.

5.  Na účely položky 1212 termín “morské riasy a ostatné riasy“ neznamená:

     a) mŕtve jednobunkové organizmy položky 2102;

     b) kultúry mikroorganizmov položky 3002; alebo

     c) hnojivá položiek 3101 alebo 3105.

Poznámka k podpoložke

Na účely podpoložky 1205 10 termín “semená repky alebo repky olejnej s nízkym obsahom kyseliny erukovej“ znamená semená repky alebo repky olejnej s obsahom voľných a stálych olejov, ktoré majú obsah kyseliny erukovej menší ako 2 % hmotnosti a z ktorých vyťažená tuhá zložka obsahuje menej ako 30 mikromolov glukozinátu na gram.

	
	Číselné
znaky
	Opis tovaru
	Merné jedn.
	Colné  sadzby
	Pref.
RK
	Poznámka

	
	
	
	
	všeob.
	zmluv.
	
	

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	
	1201
	00
	
	Sójové bôby, tiež drvené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1201
	00
	10
	- Na siatie
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	1201
	00
	90
	- Ostatné
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1202
	
	
	Arašidové oriešky, nepražené ani inak tepelne neupravené, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	tiež lúpané alebo drvené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1202
	10
	
	- Nelúpané:
	
	
	
	
	

	
	1202
	10
	10
	- - Na siatie
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	1202
	10
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	1202
	20
	00
	- Lúpané, tiež drvené
	ZZZ
	11,0
	bez cla
	-100
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1203
	00
	00
	Kopra
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1204
	00
	
	Semená ľanové, tiež drvené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1204
	00
	10
	- Na siatie
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	1204
	00
	90
	- Ostatné
	ZZZ
	5,0
	1,7
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1205
	
	
	Semená repky alebo repky olejnej, tiež drvené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1205
	10
	
	- Semená repky alebo repky olejnej, s nízkym obsahom kyse-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	 ň liny erukovej:
	
	
	
	
	

	
	1205
	10
	10
	- - Na siatie
	ZZZ
	13,0
	11,5
	
	P10A

	
	1205
	10
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	72,7
	60,0
	
	P2, P10A

	
	1205
	90
	00
	- Ostatné
	ZZZ
	72,7
	60,0
	
	P2, P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1206
	00
	
	Semená slnečnicové, tiež drvené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1206
	00
	10
	- Na siatie
	ZZZ
	10,0
	8,5
	
	P7, P10A

	
	
	
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1206
	00
	91
	- - Lúpané, v šupke šedej a bieloprúžkovanej
	ZZZ
	48,4
	40,0
	
	P2, P10A, P11

	
	1206
	00
	99
	- - Ostatné
	ZZZ
	48,4
	40,0
	
	P2, P7, P10A, P11

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1207
	
	
	Semená a plody olejnaté ostatné, tiež drvené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1207
	10
	
	- Orechy a jadrá palmové:
	
	
	
	
	

	
	1207
	10
	10
	- - Na siatie
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	1207
	10
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	1207
	20
	
	- Semená bavlníkové:
	
	
	
	
	

	
	1207
	20
	10
	- - Na siatie
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	1207
	20
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	1207
	30
	
	- Semená ricínové:
	
	
	
	
	

	
	1207
	30
	10
	- - Na siatie
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	1207
	30
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	1207
	40
	
	- Semená sezamové:
	
	
	
	
	

	
	1207
	40
	10
	- - Na siatie
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	1207
	40
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	1207
	50
	
	- Semená horčičné:
	
	
	
	
	

	
	1207
	50
	10
	- - Na siatie
	ZZZ
	10,0
	6,0
	
	P10A

	
	1207
	50
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	10,0
	6,0
	
	P10A

	
	1207
	60
	
	- Semená požltové:
	
	
	
	
	

	
	1207
	60
	10
	- - Na siatie
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	1207
	60
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1207
	91
	
	- - Semená makové:
	
	
	
	
	

	
	1207
	91
	10
	- - - Na siatie
	ZZZ
	10,0
	8,5
	
	P10A

	
	1207
	91
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	10,0
	8,5
	
	P10A

	
	1207
	99
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1207
	99
	20
	- - - Na siatie
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1207
	99
	91
	- - - - Semená konopné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	1207
	99
	98
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1208
	
	
	Múka a krupica z olejnatých semien alebo olejnatých plodov, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	z iných ako horčičných semien:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1208
	10
	00
	- Zo sójových bôbov
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	1208
	90
	00
	- Ostatné
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1209
	
	
	Semená, plody a výtrusy, druhov používaných na siatie:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1209
	10
	00
	- Semená cukrovej repy
	ZZZ
	5,0
	1,5
	
	P10A

	
	
	
	
	- Semená krmovín:
	
	
	
	
	

	
	1209
	21
	00
	- - Semená lucerny (alfalfa)
	ZZZ
	5,0
	1,0
	
	P10A

	
	1209
	22
	
	- - Semená ďateliny (Trifolium spp.):
	
	
	
	
	

	
	1209
	22
	10
	- - - Semená ďateliny lúčnej (Trifolium pratense L.)
	ZZZ
	5,0
	1,0
	
	P10A

	
	1209
	22
	80
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	1,0
	
	P10A

	
	1209
	23
	
	- - Semená kostravy:
	
	
	
	
	

	
	1209
	23
	11
	- - - Semená kostravy lúčnej (Festuca pratensis Huds.)
	ZZZ
	5,0
	1,0
	
	P10A

	
	1209
	23
	15
	- - - Semená kostravy červenej (Festuca rubra L.)
	ZZZ
	5,0
	1,0
	
	P10A

	
	1209
	23
	80
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	1,0
	
	P10A

	
	1209
	24
	00
	- - Semená lipnice lúčnej (Poa pratensis L.)
	ZZZ
	5,0
	1,0
	
	P10A

	
	1209
	25
	
	- - Semená mätonoha  (Lolium  multiflorum Lam.,  Lolium
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     perenne L.):
	
	
	
	
	

	
	1209
	25
	10
	- - - Semená mätonoha talianskeho (Lolium multiflorum Lam.)
	ZZZ
	5,0
	1,0
	
	P10A

	
	1209
	25
	90
	- - - Semená mätonoha viacročného (Lolium perenne L.)
	ZZZ
	5,0
	1,0
	
	P10A

	
	1209
	26
	00
	- - Semená timotejky
	ZZZ
	5,0
	1,0
	
	P10A

	
	1209
	29
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1209
	29
	10
	- - - Semená viky; semená rodu Poa (Poa palustris L. a Poa trivia-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	      lis L.);  reznačky (Dactylis glomerata L.);  psinčeka (Agrostis)
	ZZZ
	5,0
	1,0
	
	P10A

	
	1209
	29
	50
	- - - Semená vlčieho bôbu
	ZZZ
	5,0
	1,0
	
	P10A

	
	1209
	29
	60
	- - - Semená kŕmnej repy (Beta vulgaris var. alba)
	ZZZ
	5,0
	1,5
	
	P10A

	
	1209
	29
	80
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	1,0
	
	P10A

	
	1209
	30
	00
	- Semená rastlín pestovaných hlavne pre ich kvety
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	-100
	

	
	
	
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1209
	91
	
	- - Semená zeleniny:
	
	
	
	
	

	
	1209
	91
	10
	- - - Semená  kalerábu (Brassica oleracea L.  var. caulorapa a  
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	      gongylodes L.)
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	1209
	91
	30
	- - - Semená cvikly (Beta vulgaris var. conditiva)
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	1209
	91
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	1209
	99
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1209
	99
	10
	- - - Semená lesných stromov
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1209
	99
	91
	- - - - Semená rastlín pestovaných hlavne pre ich kvety, iné ako 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         podpoložky 1209 30 00
	ZZZ
	7,5
	bez cla
	-100
	

	
	1209
	99
	99
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	7,5
	bez cla
	-100
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1210
	
	
	Chmeľové šištičky, čerstvé alebo sušené, tiež mleté, v prášku
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	Alebo vo forme peliet; lupulín:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1210
	10
	00
	- Chmeľové šištičky, ani nedrvené, ani v prášku ani vo forme paliet
	ZZZ
	9,0
	9,0
	
	P10A

	
	1210
	20
	
	- Chmeľové šištičky, drvené, v prášku alebo vo forme peliet;
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	   lupulín:
	
	
	
	
	

	
	1210
	20
	10
	- - Chmeľové šištičky, drvené, v prášku alebo vo forme peliet, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     s vyšším obsahom lupulínu;  lupulín
	ZZZ
	16,0
	9,0
	
	P10A

	
	1210
	20
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	16,0
	9,0
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1211
	
	
	Rastliny a časti rastlín (vrátane semien a plodov), druhov po-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	užívaných hlavne v parfumérii, vo farmácii, alebo na insekti-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	cídne, fungicídne alebo podobné účely, čerstvé alebo suše-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	Né,  tiež rezané, drvené alebo v prášku:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1211
	10
	00
	- Korene sladkého drievka
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	1211
	20
	00
	- Korene ženšenu
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	1211
	30
	00
	- Listy coca
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	1211
	40
	00
	- Slama maku
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	1211
	90
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1211
	90
	30
	- - Tonkové fazule
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	*
	1211
	90
	97
	- - Ostatné
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1212
	
	
	Svätojánsky chlieb, morské riasy a ostatné riasy, cukrová re-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	Pa a cukrová trstina, čerstvé, chladené, mrazené alebo suše-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	Né, tiež mleté; kôstky a jadrá plodov a ostatné rastlinné pro-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	dukty (vrátane nepražených koreňov čakanky odrody Cicho-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	rium intybus sativum) druhov používaných hlavne na ľudskú
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	konzumáciu, inde nešpecifikované alebo nezahrnuté: 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1212
	10
	
	- Svätojánsky chlieb, vrátane semien svätojánskeho chleba:
	
	
	
	
	

	
	1212
	10
	10
	- - Svätojánsky chlieb
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - Semená svätojánskeho chleba:
	
	
	
	
	

	
	1212
	10
	91
	- - - Nevylúpané, nedrvené, nemleté
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	1212
	10
	99
	- - - Ostatné
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	1212
	20
	00
	- Morské riasy a ostatné riasy
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	1212
	30
	00
	- Kôstky a jadrá marhúľ, broskýň (vrátane nektariniek) alebo
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	  sliviek
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1212
	91
	
	- - Cukrová repa:
	
	
	
	
	

	
	1212
	91
	20
	- - - Sušená,  mletá alebo nemletá
	ZZZ
	35,0
	10,0
	
	P10A

	
	1212
	91
	80
	- - - Ostatná
	ZZZ
	35,0
	29,5
	
	P10A

	
	1212
	99
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	


	
	1212
	99
	20
	- - - Cukrová trstina
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	1212
	99
	80
	- - - Ostatné
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1213
	00
	00
	Obilná slama a plevy, nespracované, tiež rezané, mleté, liso-
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	vané alebo vo forme peliet
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1214
	
	
	Kvaka, kŕmna repa, krmovinové korene, seno, lucerna (alfal-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	fa), ďatelina, vičenec, kel zimný (kučeravý), vlčí bôb, vika 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	A podobné krmovinové produkty, tiež formované do peliet:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1214
	10
	00
	- Múka a pelety z lucerny (alfalfa)
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	1214
	90
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1214
	90
	10
	- - Kŕmna repa, kvaka a iné kŕmne korene
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	*
	1214
	90
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	


13. kapitola

Šelak; gumy, živice a ostatné rastlinné šťavy a výťažky

Poznámka 

Do položky 1302 patrí, okrem iného, výťažok zo sladkého drievka a výťažok z rimbaby (pyrethrový výťažok), výťažok z chmeľu, výťažok z aloe a ópium.

Do tejto položky nepatria:

     a) výťažok zo sladkého drievka obsahujúci viac ako 10 % hmotnosti sacharózy alebo upravený ako cukrovinky (položka 1704);

     b) sladové výťažky (položka 1901);

     c) výťažky z kávy, čaju alebo z maté (položka 2101);

     d) rastlinné šťavy a výťažky tvoriace súčasť alkoholických nápojov (kapitola 22);

     e) prírodný gáfor, glycyrizín a iné produkty položky 2914 alebo 2938;

     f)  koncentráty z makovej slamy obsahujúce nie menej ako 50 % hmotnosti alkaloidov (položka 2939);

     g) lieky položky 3003 alebo 3004 alebo reagencie na zisťovanie krvných skupín alebo krvných faktorov (položka 3006);

     h) výťažky garbiarske a farbiarske (položka 3201 alebo 3203);

     ij) silice, pevné silice, absolútne silice, rezinoidy, extrahované olejoživice, vodné destiláty alebo vodné roztoky silíc, alebo prípravky založené na vonných látkach druhov používaných na výrobu nápojov (kapitola 33); alebo

     k) prírodný kaučuk, balata, gutaperča, guajal, chicle a podobné prírodné gumy (položka 4001).

	
	Číselné
znaky
	Opis tovaru
	Merné jedn.
	Colné  sadzby
	Pref.
RK
	Poznámka

	
	
	
	
	všeob.
	zmluv.
	
	

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	
	1301
	
	
	Šelak; prírodné gumy, živice, gumoživice a olejoživice (napr.
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	balzamy):
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1301
	10
	00
	- Šelak
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	1301
	20
	00
	- Arabská guma
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	1301
	90
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1301
	90
	10
	- - Mastix (živičný výron stromu druhu Pistacia lentiscus)
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	1301
	90
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1302
	
	
	Rastlinné šťavy a výťažky; pektínové látky, pektináty a pektá-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	ty; agar-agar a ostatné slizy a zahusťovadlá, tiež modifikova-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	né, získané z rastlinných produktov:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- Rastlinné šťavy a výťažky:
	
	
	
	
	

	
	1302
	11
	00
	- - Ópium
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	1302
	12
	00
	- - Zo sladkého drievka
	ZZZ
	8,5
	bez cla
	
	

	
	1302
	13
	00
	- - Z chmeľu
	ZZZ
	9,0
	7,6
	
	P10A

	
	1302
	14
	00
	- - Z rimbaby (Pyrethrum) alebo z koreňov rastlín obsahujú-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

cich rotenón
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	1302
	19
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1302
	19
	05
	- - - Olejoživica vanilky
	ZZZ
	17,0
	1,9
	-100
	P10A

	
	1302
	19
	30
	- - - Zmesi rastlinných výťažkov, na prípravu nápojov alebo potravi-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       nových prípravkov
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1302
	19
	91
	- - - - Liečivé
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	1302
	19
	98
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	1302
	20
	
	- Pektínové látky, pektináty a pektáty:
	
	
	
	
	

	
	1302
	20
	10
	- - V suchom stave
	ZZZ
	7,0
	2,0
	
	P10A

	
	1302
	20
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	7,0
	2,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- Slizy a zahusťovadlá, tiež modifikované,  získané z  rastlin-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	  ných produktov:
	
	
	
	
	

	
	1302
	31
	00
	- - Agar-agar
	ZZZ
	13,5
	bez cla
	
	

	
	1302
	32
	
	- - Slizy a zahusťovadlá, tiež modifikované získané zo sväto-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     jánskeho chleba, zo semien svätojánskeho chleba alebo 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     z guarových semien:
	
	
	
	
	

	
	1302
	32
	10
	- - - Zo svätojánskeho chleba alebo zo semien svätojánskeho chleba
	ZZZ
	13,5
	bez cla
	
	

	
	1302
	32
	90
	- - - Z guarových semien
	ZZZ
	13,5
	bez cla
	
	

	
	1302
	39
	00
	- - Ostatné
	ZZZ
	6,0
	bez cla
	
	


14. kapitola

Rastlinné pletacie materiály, 
produkty rastlinného pôvodu inde nešpecifikované ani nezahrnuté

Poznámky

1.  Do tejto kapitoly nepatria rastlinné materiály a rastlinné vlákna druhov používaných hlavne na výrobu textílií,  aj keď sú akokoľvek opracované, ani rastlinné materiály špeciálne upravené na použitie ako textilné materiály (sú zatriedené do triedy XI).

2.  Do položky 1401 patrí okrem iného bambus (tiež štiepaný, pozdĺžne rozrezaný, prirezaný na dĺžku, so  zaguľatenými koncami, bielený, impregnovaný proti ohňu, leštený alebo farbený), vŕbové prútie, trstina a pod., dreň ratanu a ratan na pletenie. Do tejto položky nepatrí štiepané drevo (položka 4404).

3.  Do položky 1402 nepatrí drevitá vlna (položka 4405).

4.  Do položky 1403 nepatria pripravené hlavy na kefárske výrobky položky 9603.

	
	Číselné
znaky
	Opis tovaru
	Merné jedn.
	Colné  sadzby
	Pref.
RK
	Poznámka

	
	
	
	
	všeob.
	zmluv.
	
	

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	
	1401
	
	
	Rastlinné materiály druhov používaných hlavne na pletenie
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	(napr. bambus, rotang, trstina, sitina, šáchor, vŕbové prútie, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	rafia, obilná slama čistená, bielená alebo farbená, a lipová 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	kôra):
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1401
	10
	00
	- Bambus
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	1401
	20
	00
	- Rotang
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	1401
	90
	00
	- Ostatné
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1402
	00
	00
	Rastlinné materiály, druhov používaných hlavne na vypcháva-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	nie (napríklad kapok, rastlinné vlákna a morská tráva), tiež vrst-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	vené na podložkách, alebo bez podporného materiálu 
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1403
	00
	00
	Rastlinné  materiály druhov používaných hlavne na výrobu 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	metiel alebo kief (napr. cirok, piasava, fúzovec, istle), tiež v
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	pradenách alebo vo zväzkoch
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1404
	
	
	Rastlinné produkty inde nešpecifikované ani nezahrnuté:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1404
	10
	00
	- Rastlinné suroviny druhov používaných hlavne na farbenie
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	 ňl alebo na činenie
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	1404
	20
	00
	- Bavlna linters
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	1404
	90
	00
	- Ostatné
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	


III. ňle TRIEDA

ŽIVOČÍŠNE ALEBO RASTLINNÉ TUKY A OLEJE
A PRODUKTY ICH ŠTIEPENIA;
UPRAVENÉ JEDLÉ TUKY;
ŽIVOČÍŠNE ALEBO RASTLINNÉ VOSKY

15. kapitola

Živočíšne alebo rastlinné jedlé tuky a oleje
a produkty ich štiepenia;
upravené jedlé tuky;
živočíšne alebo rastlinné vosky

Poznámky
1. Do tejto kapitoly nepatrí:

    a)  bravčová slanina a bravčový a hydinový tuk položky 0209;

    b)  kakaové maslo, kakaový tuk a kakaový olej (položka 1804);

    c)  jedlé prípravky obsahujúce viac ako 15 % výrobkov položky 0405 (spravidla kapitola 21);

    d)  škvarky (položka 2301) a rezíduá z položiek 2304 až 2306;

    e)  mastné kyseliny, pripravené vosky, lieky, farbivá, laky, mydlo, voňavkárske, kozmetické alebo toaletné     prípravky, ďalej sulfonované oleje alebo iný tovar triedy VI; alebo

     f)  olejový kaučuk (položka 4002).

2.  Do položky 1509 nepatria oleje získané z olív pomocou rozpúšťadiel (položka 1510).

3.  Do položky 1518 nepatria tuky, oleje alebo ich frakcie len denaturované; tieto výrobky sa zatrieďujú do položiek, do ktorých patria tuky, oleje alebo ich frakcie nedenaturované.

4.  Mydlové kaly (tzv. soap-stocks), olejové usadeniny a kaly, stearínová smola, smola z tuku ovčej vlny a glycerínová smola patria do položky 1522.

Poznámka k podpoložkám

Na účely podpoložiek 1514 11 a 1514 19 výraz “repkový olej alebo olej repky olejnej s nízkym obsahom kyseliny erukovej“ znamená stále oleje, ktoré majú obsah kyseliny erukovej nižší ako 2 % hmotnosti.

Doplnkové poznámky.
1. Na účely podpoložiek 1507 10, 1508 10, 1510 00 10, 1511 10, 1512 11, 1512 21, 1513 11, 1513 21, 1514    11, 1514 91, 1515 11,1515 21, 1515 50 11, 1515 50 19, 1515 90 21, 1515 90 29, 1515 90 40 až 1515 90 59 a 15 18 00 31:

     a)   stále rastlinné oleje, tekuté alebo pevné, získané lisovaním sa budú považovať za “surové“, ak neboli spracované inak ako

          – dekantáciou v normálnom časovom limite,

          – odstreďovaním alebo filtrovaním pod podmienkou, že na oddelenie olejov od ich pevných zložiek  pôsobili iba mechanické sily, ako je gravitácia, tlak alebo odstredivá sila (okrem adsorpčných filtračných procesov alebo iných fyzikálnych, alebo chemických procesov);

    b)   stále rastlinné oleje, tekuté alebo pevné, získané extrahovaním sa budú považovať za “surové“, ak nemôžu byť rozlíšené svojou farbou, vôňou alebo chuťou ani špeciálnymi analytickými vlastnosťami od rastlinných olejov alebo tukov získaných lisovaním;

    c)   termín “surové oleje“ sa rozširuje aj na sójový olej, ktorý už bol odslizený, a na bavlníkový olej, z ktorého už bol odstránený gossypol.

2. A. Položky 1509 a 1510 zahŕňajú len oleje získané z olív; analytické charakteristiky obsahu mastných kyselín a sterolov týchto olejov* sú nasledujúce:

* Zisteného metódami určenými v prílohách V, X-A a X-B nariadenia komisie (EHS) č. 2568/91.

	Tabuľka 1
Zloženie mastných kyselín v percentách z celkových mastných kyselín

	

	Mastné kyseliny
	Obsah v %

	Kyselina myristová
	menej alebo rovné   0,05

	Kyselina linolénová 
	 menej alebo rovné   0,9

	Kyselina arachidónová
	 menej alebo rovné   0,6

	Kyselina eikosenová
	 menej alebo rovné   0,4

	Kyselina behenová (1)
	 menej alebo rovné   0,3

	Kyselina lignocerová
	 menej alebo rovné   0,2


             (1) Menej alebo rovné 0,2 pre oleje položky1509.

	Tabuľka 2
Obsah sterolov v percentách z celkových sterolov

	Steroly
	Obsah v %

	Cholesterol
	menej alebo rovné    0,5

	Brasikasterol (1)
	menej alebo rovné    0,1

	Kampesterol
	menej alebo rovné    4,0

	Stigmasterol (2)
	menej ako                kampesterol

	Betasitosterol (3)
	viac alebo rovné      93,0

	Delta-7-stigmasterol
	menej alebo rovné    0,5


             (1) Menej alebo rovné 0,2 pre oleje položky 1510.

             (2) Podmienka neplatí pre panenský olivový olej na svietenie (podpoložka 1509 10 10) a pre surový olej zo zvyškov olív (podpoložka 5100 00 10).

             (3) Delta-5,23-stigmastadienol + chlerosterol + betasitosterol + sitostanol + delta-5,24-stigmastadienol + delta-5, avenasterol.

           Položky 1509 a 1510 nezahŕňajú chemicky menený olivový olej (hlavne reesterifikovaný olivový olej) a zmesi olivových a iných olejov. Prítomnosť reesterifikovaného oleja alebo ostatných olejov sa zisťuje použitím metód opísaných v prílohe VII nariadenia komisie (EHS) č. 2568/91.

2. B.  Podpoložka 1509 10 zahŕňa len olivové oleje definované v triedach I a II, získané iba pomocou mechanických alebo iných fyzikálnych postupov v podmienkach čiastočne tepelných, ktoré nevedú k rozkladu oleja a ktoré neprešli iným spôsobom úpravy ako umývaním, usadzovaním, centrifugáciou a filtráciou. Oleje získané z olív pomocou rozpúšťadiel patria do položky 1510.

          I. Na účely podpoložky 1509 10 10 “panenský lampový olivový olej“ bez ohľadu na kyslosť znamená olivový olej s týmito charakteristikami:

             a) obsah vosku nepresahuje 300 mg/kg;

             b) obsah erytrodiolu a uvaolu nepresahuje 4,5 %;

             c) obsah nasýtených mastných kyselín v 2. pozícii v triglyceridoch nepresahuje 1,3 %;

             d) súčet transoleických izomérov nie je väčší ako 0,10 % a súčet translinoleických a transoleických izomérov nepresahuje 0,10 %;

             e) obsah stigmastadiénov nepresahuje 0,50 mg/kg;

             f) rozdiel medzi HPLC a teoretickým obsahom triglyceridov s ECN42 je 0,3 alebo menší; a

            g) aspoň s jednou z nasledujúcich charakteristík:

                1.  peroxidovým číslom väčším ako 20 meq O2/kg;

                2.  obsahom prchavých halogénových rozpúšťadiel vyšším ako 0,2 mg/kg alebo väčším ako            0,1 mg/kg každého jedného rozpúšťadla;

                3.  koeficientom rozpadu K270 väčším ako 0,25 a po ošetrení oleja aktivovaným hliníkom nie väčším ako 0,11. Niektoré oleje s obsahom voľných kyselín (vyjadrených ako kyselina olejová) väčším ako 3,3 g na 100 g môžu mať po prejdení cez aktivovaný hliník, v súlade s metódou opísanou v prílohe IX nariadenia komisie (EHS) č. 2568/91, koeficient rozpadu K270 väčší ako 0,1. Ak áno, po neutralizácii a odfarbení v laboratóriu, v súlade s metódou uvedenou v prílohe XIII uvedeného nariadenia, musia mať tieto vlastnosti:

                     – koeficient rozpadu K270 najviac 1,20;

                    – zmenu koeficientu rozpadu (delta K) v oblasti 270 nm od 0,01 do 0,16, t. j.

                      delta K= Km – 0,5(Km-4 + Km+4)

                    Km – koeficient rozpadu vo vlnovej dĺžke maxima absorpčnej krivky v oblasti 270 nm

                    Km-4 a Km+4 – koeficienty rozpadu pri vlnových dĺžkach o 4 nm nižšej a vyššej ako vlnová dĺžka Km; 
              4.  organoleptické charakteristiky, ktoré vykazujú medián defektov, ktorý je vyšší ako 6,0 podľa prílohy XII nariadenia komisie (EHS) č. 2568/91.

          II.  Na účely podpoložky 1509 10 90 “panenský olej“ znamená olivový olej s nasledujúcimi  charakteristikami:

                a) obsah kyselín vyjadrených ako kyselina olejová nepresahuje 3,3 g na 100 g;

                b) peroxidové číslo nepresahuje 20 meq O2/kg;

                c) obsah vosku nepresahuje 250 mg/kg;

               d) obsah prchavých halogénových rozpúšťadiel nepresahuje spolu 0,2 mg/kg celkovo a 0,1 mg/kg pre                každé jedno rozpúšťadlo;

               e) koeficient rozpadu K270 nepresahuje 0,25 a po ošetrení aktivovaným hliníkom nepresahuje 0,10;

                f) odchýlka koeficientu rozpadu (delta K) v oblasti 270 nm nie je väčšia ako 0,01;

               g) organoleptické charakteristiky, ktoré vykazujú medián defektov nie vyšší ako 6,0 podľa prílohy XII nariadenia komisie (EHS) č. 2568/91;

               h) obsah erytrodiolu a uvaolu nepresahuje 4,5 %;

               ij) obsah nasýtených mastných kyselín v 2. pozícii pri triglyceridoch nepresahuje 1,3 %;

               k) súhrn transoleických izomérov nepresahuje 0,05 % a súčet translinoleických + translinolenických izomérov nepresahuje 0,05 %;

               l) obsah stigmastadiénov nepresahuje 0,15 mg/kg;

             m) rozdiel medzi HPLC a teoretickým obsahom triglyceridov s ECN42 musí mať hodnotu 0,2 alebo menšiu.

2. C.  Podpoložka 1509 90 zahŕňa olivový olej získaný spracovaním olivových olejov podpoložky 1509 10 10      a/alebo 1509 10 90, zmiešaný alebo nezmiešaný s panenským olivovým olejom, s nasledujúcimi charakteristikami:

          a) obsah kyselín vyjadrený ako kyselina olejová nepresahuje 1,5 g /100 g;

          b) obsah vosku nepresahuje 350 mg/kg;

          c) koeficient rozpadu K270 nepresahuje 1,0;

          d) ochýlka koeficientu rozpadu (delta K) v oblasti 270 nm nie je väčšia ako 0,13;

          e) obsah erytrodiolu a uvaolu nepresahuje 4,5 %;

          f) obsah nasýtených mastných kyselín v 2. pozícii pri triglyceridoch nepresahuje 1,5 %;

         g) súhrn transoleických izomérov nepresahuje 0,20 % a súčet translinoleických + translinolenických     izomérov nepresahuje 0,3 %;

         h) rozdiel medzi HPLC a teoretickým obsahom triglyceridov s ECN42 musí mať hodnotu 0,3 alebo menšiu.

2. D.  Na účely podpoložky 1510 00 10 “surovými olejmi“ sa rozumejú oleje z olivových zvyškov s nasledujúcimi charakteristikami:

          a) obsah kyselín vyjadrený ako kyselina olejová je väčší ako 0,5 g /100 g;

          b) obsah erytrodiolu a uvaolu je vyšší ako 4,5 %;

          c) obsah nasýtených mastných kyselín v 2. pozícii pri triglyceridoch nepresahuje 1,8 %;

          d) súhrn transoleických izomérov nepresahuje 0,20 % a súčet translinoleických + translinolenických izomérov nepresahuje 0,10 %;

         e) rozdiel medzi HPLC a teoretickým obsahom triglyceridov s ECN42 musí mať hodnotu 0,6 alebo menšiu.

2. E. Podpoložka 1510 00 90 zahŕňa oleje získané spracovaním olejov 1510 00 10 miešaných alebo nemiešaných s panenským olivovým olejom a oleje, ktoré nemajú charakteristiky uvedené v bodoch 2B, 2C a 2D. Oleje patriace do tejto podpoložky musia mať obsah nasýtených mastných kyselín na 2. pozícii triglyceridov najviac 2 %, súhrn transoleických izomérov nižší ako 0,4 % a súčet translinoleických + translinolenických izomérov nižší ako 0,35 % a rozdiel medzi HPLC a teoretickým obsahom triglyceridov s ECN42 nesmie presiahnuť 0,5. 

3. Podpoložky 1522 00 31 a 1522 00 39 nezahŕňajú: 

    a) zvyšky po spracovaní mastných látok obsahujúcich olej s jódovým indexom určeným metódou opísanou v prílohe XVI nariadenia komisie (EHS) č. 2568/91 nižším ako 70 alebo vyšším ako 100;

    b) zvyšky po spracovaní mastných látok obsahujúcich olej s jódovým indexom vyšším ako 70 alebo nižším ako 100, ktorých píková oblasť vyjadrujúca retenčný objem betasitosterolu1) vyjadrený podľa prílohy V nariadenia komisie (EHS) č. 2568/91 nepresahuje 93,0 % z celkovej plochy sterolových píkov.

4. Analytické metódy použité na získanie charakteristík produktov uvedených vyššie sú opísané v prílohách nariadenia komisie (EHS) číslo 2568/91. Takisto treba zohľadniť poznámky pod čiarou prílohy I tohto nariadenia.

	
	Číselné
znaky
	Opis tovaru
	Merné jedn.
	Colné  sadzby
	Pref.
RK
	Poznámka

	
	
	
	
	všeob.
	zmluv.
	
	

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	
	1501
	00
	
	Prasačí tuk (vrátane sadla) a hydinový tuk, iný ako položky
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	0209 alebo 1503:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- Prasačí tuk (vrátane sadla):
	
	
	
	
	

	
	1501
	00
	11
	- - Na priemyselné účely, iný ako na výrobu potravín na ľudskú 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     konzumáciu
	ZZZ
	28,0
	17,0
	
	P10A

	
	1501
	00
	19
	- - Ostatný
	ZZZ
	28,0
	17,0
	
	P10A

	
	1501
	00
	90
	- Hydinový tuk
	ZZZ
	28,0
	5,5
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1502
	00
	
	Tuk z hovädzích zvierat, oviec alebo kôz, iný ako položky 1503:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1502
	00
	10
	- Na priemyselné účely, iný ako na výrobu potravín na ľudskú
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	  konzumáciu
	ZZZ
	50,0
	8,0
	
	P10A

	
	1502
	00
	90
	- Ostatné
	ZZZ
	50,0
	8,0
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1503
	00
	
	Stearín zo sadla, sadlový olej, oleostearín, oleomargarín a lojový
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	olej, nie emulgované alebo zmiešané, alebo inak upravené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- Stearín a oleostearín zo sadla:
	
	
	
	
	

	
	1503
	00
	11
	- - Na priemyselné účely
	ZZZ
	18,0
	4,0
	
	P10A

	
	1503
	00
	19
	- - Ostatné
	ZZZ
	18,0
	4,0
	
	P10A

	
	1503
	00
	30
	- Lojový olej na priemyselné účely, iný ako na výrobu potravín na
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	  ľudskú konzumáciu
	ZZZ
	18,0
	4,0
	
	P10A

	
	1503
	00
	90
	- Ostatné
	ZZZ
	18,0
	4,0
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1504
	
	
	Tuky a oleje a ich frakcie, z rýb alebo z morských cicavcov, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	tiež rafinované, ale chemicky nemodifikované:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1504
	10
	
	- Oleje z rybacej pečene a ich frakcie:
	
	
	
	
	

	
	1504
	10
	10
	- - S obsahom vitamínu A nepresahujúcim 2 500 IU/g
	ZZZ
	5,5
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1504
	10
	91
	- - - Z halibuta
	ZZZ
	5,5
	bez cla
	
	

	
	1504
	10
	99
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,5
	bez cla
	
	

	
	1504
	20
	
	- Tuky a oleje a ich frakcie z rýb, iné ako oleje z pečene:
	
	
	
	
	

	
	1504
	20
	10
	- - Tuhé frakcie
	ZZZ
	5,5
	bez cla
	
	

	
	1504
	20
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	5,5
	bez cla
	
	

	
	1504
	30
	
	- Tuky a oleje a ich frakcie, z morských cicavcov:
	
	
	
	
	

	
	1504
	30
	10
	- - Tuhé frakcie
	ZZZ
	5,5
	bez cla
	
	

	
	1504
	30
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	5,5
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1505
	00
	
	Tuk z ovčej vlny a tukové látky z neho získané (vrátane lanolínu):
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1505
	00
	10
	- Tuk z ovčej vlny, surový
	ZZZ
	54,0
	7,0
	
	P10A

	
	1505
	00
	90
	- Ostatné
	ZZZ
	54,0
	7,0
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1506
	00
	00
	Ostatné živočíšne tuky a oleje a ich frakcie, tiež rafinované, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	ale chemicky nemodifikované
	ZZZ
	5,5
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1507
	
	
	Sójový olej a jeho frakcie, tiež rafinované, ale chemicky nemo-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	difikované:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1507
	10
	
	- Surový olej,  odslizený alebo neodslizený:
	
	
	
	
	

	
	1507
	10
	10
	- - Na technické alebo priemyselné účely, iné ako na výrobu potra-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     vín na ľudskú konzumáciu
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	

	
	1507
	10
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	

	
	1507
	90
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1507
	90
	10
	- - Na technické alebo priemyselné účely, iné ako na výrobu potra-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     vín na ľudskú konzumáciu
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	

	
	1507
	90
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1508
	
	
	Arašidový olej a jeho frakcie, tiež rafinované, ale chemicky ne-  
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	modifikované:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1508
	10
	
	- Surový olej:
	
	
	
	
	

	
	1508
	10
	10
	- - Na technické alebo priemyselné účely, iné ako na výrobu potravín
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     na ľudskú konzumáciu
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	1508
	10
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	1508
	90
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1508
	90
	10
	- - Na technické alebo priemyselné účely, iné ako na výrobu potravín
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     na ľudskú konzumáciu
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	

	
	1508
	90
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1509
	
	
	Olivový olej a jeho frakcie, tiež rafinované, ale chemicky nemo-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	difikované:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1509
	10
	
	- Panenský:
	
	
	
	
	

	
	1509
	10
	10
	- - Lampový panenský olivový olej
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	

	
	1509
	10
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	

	
	1509
	90
	00
	- Ostatné
	ZZZ
	5,5
	bez cla
	-100
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1510
	00
	
	Ostatné oleje a ich frakcie, získané výlučne z olív, tiež rafino-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	vané, ale chemicky nemodifikované a zmesi týchto olejov ale-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	Bo frakcií s olejmi alebo frakciami položky 1509:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1510
	00
	10
	- Surový olej
	ZZZ
	6,0
	bez cla
	
	

	
	1510
	00
	90
	- Ostatné
	ZZZ
	6,0
	2,0
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1511
	
	
	Palmový olej a jeho frakcie, tiež rafinované, ale chemicky ne-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	modifikované:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1511
	10
	
	- Surový olej:
	
	
	
	
	

	
	1511
	10
	10
	- - Na technické alebo priemyselné účely, iné ako na výrobu potra-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     vín na ľudskú konzumáciu
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	1511
	10
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	1511
	90
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - Tuhé frakcie:
	
	
	
	
	

	
	1511
	90
	11
	- - - V bezprostrednom balení s netto obsahom 1 kg alebo menej
	ZZZ
	20,0
	17,0
	
	P10A

	
	1511
	90
	19
	- - - Ostatné
	ZZZ
	6,0
	2,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1511
	90
	91
	- - - Na technické alebo priemyselné účely, iné ako na výrobu potra-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       vín na ľudskú konzumáciu
	ZZZ
	6,0
	1,0
	-100
	P10A

	
	1511
	90
	99
	- - - Ostatné
	ZZZ
	6,0
	2,0
	-100
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1512
	
	
	Slnečnicový olej, požltový olej alebo bavlníkový olej a ich
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	frakcie, tiež rafinované, ale ale chemicky nemodifikované:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- Slnečnicový alebo požltový olej a ich frakcie:
	
	
	
	
	

	
	1512
	11
	
	- - Surový olej:
	
	
	
	
	

	
	1512
	11
	10
	- - - Na technické alebo priemyselné účely, iné ako na výrobu potravín
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       na ľudskú konzumáciu
	ZZZ
	32,7
	20,0
	
	P2, P10A

	
	
	
	
	- - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1512
	11
	91
	- - - - Slnečnicový olej
	ZZZ
	32,7
	20,0
	
	P2, P10A

	
	1512
	11
	99
	- - - - Požltový olej
	ZZZ
	32,7
	20,0
	
	P2, P10A

	
	1512
	19
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1512
	19
	10
	- - - Na technické alebo priemyselné účely, iné ako na výrobu potravín
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       na ľudskú konzumáciu
	ZZZ
	33,0
	20,0
	
	P2, P10A, P11

	 *
	1512
	19
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	33,0
	20,0
	
	P2, P10A, P11

	
	
	
	
	- Bavlníkový olej a jeho frakcie:
	
	
	
	
	


	
	1512
	21
	
	- - Surový olej, tiež zbavený gossypolu:
	
	
	
	
	

	
	1512
	21
	10
	- - - Na technické alebo priemyselné účely, iné ako na výrobu potravín
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


na ľudskú konzumáciu
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	1512
	21
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	

	
	1512
	29
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1512
	29
	10
	- - - Na technické alebo priemyselné účely, iné ako na výrobu potravín
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       na ľudskú konzumáciu
	ZZZ
	6,0
	bez cla
	-100
	

	
	1512
	29
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	6,0
	bez cla
	-100
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1513
	
	
	Kokosový (koprový) olej, olej z palmových jadier alebo baba-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	sový olej a ich frakcie, tiež rafinované ale chemicky nemodifi-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	kované:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- Kokosový (koprový) olej a jeho frakcie:
	
	
	
	
	

	
	1513
	11
	
	- - Surový olej:
	
	
	
	
	

	
	1513
	11
	10
	- - - Na technické alebo priemyselné účely, iné ako na výrobu potravín
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       na ľudskú konzumáciu
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1513
	11
	91
	- - - - V bezprostrednom obale s netto obsahom 1kg alebo menej
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	

	
	1513
	11
	99
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	

	
	1513
	19
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Tuhé frakcie:
	
	
	
	
	

	
	1513
	19
	11
	- - - - V bezprostrednom obale s netto obsahom 1kg alebo menej
	ZZZ
	20,0
	10,0
	
	P10A

	
	1513
	19
	19
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	5,5
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1513
	19
	30
	- - - - Na technické alebo priemyselné účely, iné ako na výrobu potravín
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         na ľudskú konzumáciu
	ZZZ
	5,5
	bez cla
	-100
	

	
	
	
	
	- - - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1513
	19
	91
	- - - - - V bezprostrednom obale s netto obsahom 1kg alebo menej
	ZZZ
	5,5
	bez cla
	
	

	
	1513
	19
	99
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	5,5
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- Olej z palmových jadier alebo babassový olej a ich frakcie:
	
	
	
	
	

	
	1513
	21
	
	- - Surový olej:
	
	
	
	
	

	*
	1513
	21
	10
	- - - Na technické alebo priemyselné účely, iné ako na výrobu potravín
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       na ľudskú konzumáciu
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1513
	21
	30
	- - - - - V bezprostrednom obale s netto obsahom 1kg alebo menej
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	

	
	1513
	21
	90
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	

	
	1513
	29
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Tuhé frakcie:
	
	
	
	
	

	
	1513
	29
	11
	- - - - V bezprostrednom obale s netto obsahom 1kg alebo menej
	ZZZ
	20,0
	10,0
	
	P10A

	
	1513
	29
	19
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	2,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1513
	29
	30
	- - - - Na technické alebo priemyselné účely, iné ako na výrobu potravín
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         na ľudskú konzumáciu
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	

	
	
	
	
	- - - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1513
	29
	50
	- - - - - V bezprostrednom obale s netto obsahom 1kg alebo menej
	ZZZ
	5,0
	2,0
	
	P10A

	*
	1513
	29
	90
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	2,0
	-100
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1514
	
	
	Olej z repky, repky olejnej alebo horčicový olej a ich frakcie, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	tiež rafinované, ale chemicky nemodifikované:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- Olej z repky alebo repky olejnej s nízkym obsahom kyseliny
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	  erukovej a ich frakcie:
	
	
	
	
	

	
	1514
	11
	
	- - Surový olej:
	
	
	
	
	

	
	1514
	11
	10
	- - - Na technické alebo priemyselné účely, iné ako na výrobu potra-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       vín na ľudskú konzumáciu
	ZZZ
	29,2
	24,8
	
	P2, P10A

	
	1514
	11
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	29,2
	24,8
	
	P2, P10A

	
	1514
	19
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1514
	19
	10
	- - - Na technické alebo priemyselné účely, iné ako na výrobu potravín
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       na ľudskú konzumáciu
	ZZZ
	30,6
	26,0
	
	P2, P10A

	
	1514
	19
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	30,6
	26,0
	
	P2, P10A

	
	
	
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1514
	91
	
	- - Surový olej:
	
	
	
	
	

	
	1514
	91
	10
	- - - Na technické alebo priemyselné účely, iné ako na výrobu potravín
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       na ľudskú konzumáciu
	ZZZ
	29,2
	24,8
	
	P2, P10A

	
	1514
	91
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	29,2
	24,8
	
	P2, P10A

	
	1514
	99
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1514
	99
	10
	- - - Na technické alebo priemyselné účely, iné ako na výrobu potravín
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       na ľudskú konzumáciu
	ZZZ
	30,6
	26,0
	
	P2, P10A

	
	1514
	99
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	30,6
	26,0
	
	P2, P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1515
	
	
	Ostatné stále rastlinné tuky a oleje (vrátane jojobového oleja)
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	a ich frakcie, tiež rafinované, ale chemicky nemodifikované:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- Ľanový olej a jeho frakcie:
	
	
	
	
	

	
	1515
	11
	00
	- - Surový olej
	ZZZ
	5,0
	2,0
	
	P10A, P11

	
	1515
	19
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1515
	19
	10
	- - - Na technické alebo priemyselné účely, iné ako na výrobu potravín
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       na ľudskú konzumáciu
	ZZZ
	11,0
	5,0
	
	P10A, P11

	
	1515
	19
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	2,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- Kukuričný olej a jeho frakcie:
	
	
	
	
	

	
	1515
	21
	
	- - Surový olej:
	
	
	
	
	

	
	1515
	21
	10
	- - - Na technické alebo priemyselné účely, iné ako na výrobu potravín
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       na ľudskú konzumáciu
	ZZZ
	7,0
	5,0
	
	P10A

	
	1515
	21
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	7,0
	5,0
	
	P10A

	
	1515
	29
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1515
	29
	10
	- - - Na technické alebo priemyselné účely, iné ako na výrobu potravín
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       na ľudskú konzumáciu
	ZZZ
	11,0
	5,0
	
	P10A

	
	1515
	29
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	11,0
	5,0
	
	P10A

	
	1515
	30
	
	- Ricínový olej a jeho frakcie:
	
	
	
	
	

	
	1515
	30
	10
	- - Určené na výrobu aminoundekanovej kyseliny používanej na vý- 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     robu syntetických  textilných vlákien alebo umelých plastických 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     materiálov
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	

	
	1515
	30
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	

	
	1515
	40
	00
	- Tungový olej a jeho frakcie:
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	

	
	1515
	50
	
	- Sezamový olej a jeho frakcie:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - Surový olej:
	
	
	
	
	

	
	1515
	50
	11
	- - - Na technické alebo priemyselné účely, iné ako na výrobu potravín
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       na ľudskú konzumáciu
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	1515
	50
	19
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1515
	50
	91
	- - - Na technické alebo priemyselné účely, iné ako na výrobu potravín
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       na ľudskú konzumáciu
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	

	
	1515
	50
	99
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	

	
	1515
	90
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1515
	90
	15
	- - Jojobový a oiticicový olej; myrtový vosk a japonský vosk; ich frakcie
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	P11

	
	
	
	
	- - Olej z tabakových semien a jeho frakcie:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Surové oleje:
	
	
	
	
	

	
	1515
	90
	21
	- - - - Na technické alebo priemyselné účely, iné ako na výrobu po-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         travín na ľudskú konzumáciu
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	P11

	
	1515
	90
	29
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	P11

	
	
	
	
	- - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1515
	90
	31
	- - - - Na technické alebo priemyselné účely,  iné ako na výrobu po-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         travín na ľudskú konzumáciu
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	P11

	
	1515
	90
	39
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	P11

	
	
	
	
	- - Ostatné oleje a ich frakcie:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Surový olej:
	
	
	
	
	

	
	1515
	90
	40
	- - - - Na technické alebo priemyselné účely, iné ako na výrobu po-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         travín na ľudskú konzumáciu
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	P11

	
	
	
	
	- - - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1515
	90
	51
	- - - - - Tuhé, v bezprostrednom obale s netto obsahom 1kg alebo
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	            menej
	ZZZ
	20,0
	17,0
	
	P10A, P11

	
	1515
	90
	59
	- - - - - Tuhé, ostatné; tekuté
	ZZZ
	5,0
	2,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1515
	90
	60
	- - - - Na technické alebo priemyselné účely, iné ako na výrobu po-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         travín na ľudskú konzumáciu
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1515
	90
	91
	- - - - - Tuhé, v bezprostrednom obale s netto obsahom 1kg alebo
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	            menej
	ZZZ
	20,0
	17,0
	
	P10A, P11

	
	1515
	90
	99
	- - - - - Tuhé, ostatné; tekuté
	ZZZ
	20,0
	17,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1516
	
	
	Tuky a oleje živočíšne alebo rastlinné a ich frakcie, čiastočne
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	alebo úplne hydrogenované,  interesterifikované, reesterifikované
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	alebo elaidinizované, tiež rafinované, ale inak neupravené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1516
	10
	
	- Živočíšne tuky a oleje a ich frakcie:
	
	
	
	
	


	
	1516
	10
	10
	- - V bezprostrednom obale s netto obsahom 1 kg alebo menej
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	1516
	10
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	1516
	20
	
	- Rastlinné tuky a oleje a ich frakcie:
	
	
	
	
	

	
	1516
	20
	10
	- - Hydrogenovaný ricínový olej, takzvaný “opalwax“
	ZZZ
	15,0
	12,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1516
	20
	91
	- - - V bezprostrednom obale s netto obsahom 1 kg alebo menej
	ZZZ
	15,0
	12,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1516
	20
	95
	- - - - Oleje zo semien repky, ľanu, repky olejnej, slnečnice, ilipe, ka-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         rité, makore, toulouocuna alebo babassu na technické alebo 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         na priemyselné účely, iné ako na výrobu potravín na ľudskú
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         konzumáciu
	ZZZ
	15,0
	12,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1516
	20
	96
	- - - - - Oleje z podzemnice olejnej,  bavlníkového semena, sójových
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	            bôbov alebo slnečnicových semien; ostatné oleje obsahujúce
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	            menej ako 50 % hmotnosti voľných mastných kyselín okrem
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	            olejov z  palmových jadier, colza,  kokosových orechov, illipe, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	            repky, repky olejnej alebo copaiby
	ZZZ
	15,0
	12,0
	
	P10A, P11

	
	1516
	20
	98
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	15,0
	12,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1517
	
	
	Margarín; jedlé zmesi alebo prípravky zo živočíšnych alebo 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	rastlinných tukov alebo olejov alebo frakcií rôznych tukov 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	alebo olejov tejto kapitoly, iné ako jedlé tuky a oleje a ich 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	Frakcie položky 1516:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1517
	10
	
	- Margarín, okrem tekutého margarínu:
	
	
	
	
	

	
	1517
	10
	10
	- - Obsahujúci viac ako 10 %,  ale nie viac ako 15 % hmotnosti mlieč-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     nych tukov
	ZZZ
	56,0
	30,0
	
	P2, P10A, P11

	
	1517
	10
	90
	- - Ostatný
	ZZZ
	56,0
	30,0
	
	P2, P10A, P11

	
	1517
	90
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1517
	90
	10
	- - Obsahujúce viac ako 10 %,  ale nie viac ako 15 % hmotnosti mlieč-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     nych tukov
	ZZZ
	56,0
	30,0
	
	P2, P10A, P11

	
	
	
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1517
	90
	91
	- - - Stále rastlinné oleje tekuté, miešané
	ZZZ
	56,0
	30,0
	
	P2, P10A, P11

	
	1517
	90
	93
	- - - Jedlé zmesi alebo potravinárske prípravky druhov používaných
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       ako prípravky na vytieranie foriem
	ZZZ
	46,0
	23,0
	
	P2, P10A, P11

	
	1517
	90
	99
	- - - Ostatné
	ZZZ
	46,0
	23,0
	
	P2, P10A, P11

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1518
	00
	
	Živočíšne a rastlinné tuky a oleje a ich frakcie, varené, oxido-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	vané, dehydrované, sírené, fúkané, polymerizované teplom
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	vo vákuu alebo inertnom plyne alebo inak chemicky modifiko-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	vané, okrem uvedených v položke 1516; nejedlé zmesi alebo
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	prípravky živočíšnych alebo rastlinných tukov alebo olejov
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	alebo frakcií rôznych tukov alebo olejov tejto kapitoly, inde
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	nešpecifikované ani nezahrnuté:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1518
	00
	10
	- Linoxyn
	ZZZ
	12,0
	5,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- Stále rastlinné oleje,  tekuté,  zmiešané, určené na technické alebo
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	   priemyselné použitie,  iné ako na výrobu potravín na ľudskú kon-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	   zumáciu:
	
	
	
	
	

	
	1518
	00
	31
	- - Surové
	ZZZ
	12,0
	5,0
	
	P10A

	
	1518
	00
	39
	- - Ostatné
	ZZZ
	12,0
	5,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1518
	00
	91
	- - Živočíšne alebo rastlinné tuky a oleje a ich frakcie, varené, oxido-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     vané, dehydrované, sírené, fúkané, polymerizované teplom vo
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     vákuu alebo v inertnom plyne alebo inak chemicky modifikované, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     okrem uvedených v položke 1516
	ZZZ
	12,0
	5,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1518
	00
	95
	- - - Nejedlé zmesi alebo  prípravky zo živočíšnych  alebo živočíš-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       nych a rastlinných tukov a olejov a ich frakcie
	ZZZ
	12,0
	5,0
	
	P10A

	
	1518
	00
	99
	- - - Ostatné
	ZZZ
	12,0
	5,0
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	[1519]
	
	
	Zrušené
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1520
	00
	00
	Glycerol surový;  glycerolové vody a glycerolové lúhy
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1521
	
	
	Rastlinné vosky (iné ako triglyceridy),  včelí vosk a ostatné
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	hmyzie vosky a spermacet, tiež rafinované alebo farbené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1521
	10
	00
	- Rastlinné vosky
	ZZZ
	14,5
	bez cla
	-100
	

	
	1521
	90
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1521
	90
	10
	- - Spermacet, tiež rafinovaný alebo  farbený
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - Včelí vosk a iné hmyzie vosky, tiež rafinované alebo farbené:
	
	
	
	
	

	
	1521
	90
	91
	- - - Surové
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	

	
	1521
	90
	99
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	-100
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1522
	00
	
	Degras; zvyšky po spracovaní tukových látok alebo živočíš-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	nych alebo rastlinných voskov:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1522
	00
	10
	- Degras
	ZZZ
	16,0
	bez cla
	-100
	

	
	
	
	
	- Zvyšky po spracovaní tukových látok alebo živočíšnych alebo rast-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	   linných voskov:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - Obsahujúce olej s charakteristikami olivového oleja:
	
	
	
	
	

	
	1522
	00
	31
	- - - Mydlové kaly (soapstocks)
	ZZZ
	16,0
	bez cla
	-100
	

	
	1522
	00
	39
	- - - Ostatné
	ZZZ
	16,0
	bez cla
	-100
	

	
	
	
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1522
	00
	91
	- - - Olejové zvyšky a usadeniny; mydlové kaly
	ZZZ
	16,0
	bez cla
	-100
	

	
	1522
	00
	99
	- - - Ostatné
	ZZZ
	16,0
	bez cla
	-100
	


IV. TRIEDA

PRIPRAVENÉ POTRAVINY;
 NEALKOHOLICKÉ A ALKOHOLICKÉ NÁPOJE A OCOT;
TABAK A VYROBENÉ TABAKOVÉ NÁHRADKY

Poznámka
Termín “pelety“ znamená v tejto triede výrobky aglomerované buď len tlakom, alebo pridaním spojiva v rozsahu nie väčšom ako 3 % hmotnosti.

16. kapitola

Prípravky z mäsa, rýb alebo z kôrovcov, mäkkýšov 
alebo z iných vodných bezstavovcov

Poznámky 

1.  Do tejto kapitoly nepatrí mäso, droby, ryby, kôrovce, mäkkýše a iné vodné bezstavovce pripravené alebo konzervované spôsobmi uvedenými v kapitole 2 alebo 3 alebo v položke 0504.

2.  Do tejto kapitoly patria potravinárske prípravky, ak obsahujú viac ako 20 % hmotnosti párkov, salámy, mäsa, drobov, krvi, rýb alebo kôrovcov, mäkkýšov alebo iných vodných bezstavovcov, alebo ich kombinácie. Ak tieto prípravky obsahujú dva alebo viac uvedených výrobkov, zatrieďujú sa do položky kapitoly 16 zodpovedajúcej zložke alebo zložkám, ktorých hmotnosť prevláda. Tieto ustanovenia sa nevzťahujú na plnené výrobky položky 1902 ani na prípravky položky 2103 ani 2104.

     Na prípravky obsahujúce pečeň sa ustanovenia druhej vety nevzťahujú na určenie podpoložiek položky 1601 alebo 1602.

Poznámky k podpoložkám 

1.  Na účely podpoložky 1602 10 termín “homogenizované prípravky“ znamená prípravky z mäsa, drobov alebo z krvi, jemne homogenizované, balené na predaj v malom ako detská výživa alebo na dietetické účely, v uzavretých obaloch s netto obsahom nepresahujúcim 250 g hmotnosti. Pri použití tejto definície sa neprihliada na malé množstvo prísad pridaných na ochutenie, na účely konzervácie alebo z iných dôvodov. Tieto prípravky môžu obsahovať malé množstvo viditeľných kúskov mäsa alebo drobov.

     Podpoložka 1602 10 má prednosť pred všetkými ostatnými podpoložkami položky 1602.

2.  Ryby a kôrovce uvedené v podpoložke 1604 alebo 1605 len pod všeobecnými názvami patria k rovnakým druhom ako tie, ktoré sú uvedené v kapitole 3 pod rovnakými názvami.

Doplnkové poznámky
1. Na účely podpoložiek 1602 31 11, 1602 32 11, 1602 39 21, 1602 50 10, 1602 90 61, 1602 90 72 a 1602 90 74 termín “tepelne neupravené“ znamená tie výrobky, ktoré neboli vôbec tepelne spracované alebo ktorých tepelné spracovanie nie je dostačujúce na zabezpečenie koagulácie proteínov mäsa v celom výrobku, a preto sa pri nich v prípade podpoložiek 1602 50 10, 1602 90 61, 1602 90 72 a 1602 90 74 pri krájaní objavujú stopy ružovkastej tekutiny na reznej ploche mäsa rozrezaného v jeho najhrubšej časti.

2. Na účely podpoložiek 1602 41 10, 1602 42 10 a 1602 49 11 až 1602 49 15 termín “ich časti” znamená len pripravené alebo konzervované mäso, pri ktorom je zrejmé podľa rozmerov a charakteristík svalového vlákna, že bolo získané zo stehna, chrbta, krkovičky alebo pliecka z domácich svíň.
	
	Číselné
znaky
	Opis tovaru
	Merné jedn.
	Colné  sadzby
	Pref.
RK
	Poznámka

	
	
	
	
	všeob.
	zmluv.
	
	

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	
	1601
	00
	
	Párky, salámy a podobné výrobky z mäsa, drobov alebo z kr-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	vi; potravinové prípravky na podklade týchto výrobkov:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1601
	00
	10
	- Z pečene
	ZZZ
	20,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1601
	00
	91
	- - Párky a salámy, suché alebo nátierkové, tepelne neupravené
	ZZZ
	20,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	1601
	00
	99
	- - Ostatné
	ZZZ
	20,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1602
	
	
	Ostané pripravené alebo konzervované mäso, droby alebo 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	krv:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1602
	10
	00
	- Homogenizované prípravky
	ZZZ
	38,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	1602
	20
	
	- Z pečene zvierat:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - Z husí alebo z kačíc:
	
	
	
	
	

	
	1602
	20
	11
	- - - Obsahujúce 75 % alebo viac hmotnosti pečene z kŕmnych husí
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       alebo kačíc
	ZZZ
	34,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	1602
	20
	19
	- - - Ostatné
	ZZZ
	34,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	1602
	20
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	34,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- Z hydiny položky 0105:
	
	
	
	
	

	
	1602
	31
	
	- - Z moriek:
	
	
	
	
	

	#
	
	
	
	- - - Obsahujúce 57 % alebo viac hmotnosti mäsa  alebo  drobov(1) z moriek:
	
	
	
	
	

	
	1602
	31
	11
	- - - - Obsahujúce len tepelne neupravené morčacie mäso
	ZZZ
	38,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	1602
	31
	19
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	38,0
	18,0
	
	P10A, P11

	#
	1602
	31
	30
	- - - Obsahujúce 25 %  alebo viac ale menej ako 57 % hmotnosti 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       mäsa alebo drobov(1) z moriek:
	ZZZ
	38,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	1602
	31
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	38,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	1602
	32
	
	- - Z hydiny druhu Gallus domesticus:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Obsahujúce 57 % alebo viac hmotnosti mäsa  alebo  drobov(1):
	
	
	
	
	

	
	1602
	32
	11
	- - - - Tepelne neupravené
	ZZZ
	38,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	1602
	32
	19
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	38,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	1602
	32
	30
	- - - Obsahujúce 25 %  alebo viac ale menej ako 57 % hmotnosti 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       mäsa alebo drobov(1)
	ZZZ
	38,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	1602
	32
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	38,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	1602
	39
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Obsahujúce 57 % alebo viac hmotnosti mäsa  alebo  drobov(1):
	
	
	
	
	

	
	1602
	39
	21
	- - - - Tepelne neupravené
	ZZZ
	38,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	1602
	39
	29
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	38,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	1602
	39
	40
	- - - Obsahujúce 25 %  alebo viac ale menej ako 57 % hmotnosti 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       mäsa alebo drobov(1)
	ZZZ
	38,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	1602
	39
	80
	- - - Ostatné
	ZZZ
	38,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- Zo svíň:
	
	
	
	
	

	
	1602
	41
	
	- - Stehná a ich časti:
	
	
	
	
	

	
	1602
	41
	10
	- - - Z domácich svíň
	ZZZ
	38,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	1602
	41
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	38,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	1602
	42
	
	- - Pliecka a ich časti:
	
	
	
	
	

	
	1602
	42
	10
	- - - Z domácich svíň
	ZZZ
	38,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	1602
	42
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	38,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	1602
	49
	
	- - Ostatné, vrátane zmesí:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Z domácich svíň:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - - Obsahujúce 80 % alebo viac hmotnosti mäsa alebo drobov každého
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         druhu, vrátane tukov akéhokoľvek druhu alebo pôvodu:
	
	
	
	
	

	
	1602
	49
	11
	- - - - - Chrbty s kosťou (okrem krkovičky) a ich kúsky, vrátane zme-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	           sí z chrbtov a stehien
	ZZZ
	38,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	1602
	49
	13
	- - - - - Krkovička a jej kúsky, vrátane zmesí z krkovičky a pliecka
	ZZZ
	38,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	1602
	49
	15
	- - - - - Ostatné zmesi obsahujúce stehno, pliecko, chrbát s kosťou
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	            alebo krkovičku a ich kúsky
	ZZZ
	38,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	1602
	49
	19
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	38,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	1602
	49
	30
	- - - - Obsahujúce 40 %  alebo viac ale menej ako 80 % hmotnosti mäsa alebo
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         drobov každého druhu, vrátane tukov akéhokoľ vek druhu alebo pôvodu
	ZZZ
	38,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	1602
	49
	50
	- - - - Obsahujúce menej ako 40 % hmotnosti mäsa alebo drobov každého
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         druhu, vrátane tukov akéhokoľvek druhu alebo pôvodu
	ZZZ
	38,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	1602
	49
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	38,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	1602
	50
	
	- Z hovädzích zvierat:
	
	
	
	
	

	
	1602
	50
	10
	- - Tepelne neupravené; zmesi vareného mäsa alebo drobov a tepelne
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     neupraveného mäsa alebo drobov 
	ZZZ
	38,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - V hermeticky uzavretých nádobách:
	
	
	
	
	

	
	1602
	50
	31
	- - - - Solené hovädzie
	ZZZ
	38,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	1602
	50
	39
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	38,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	1602
	50
	80
	- - - Ostatné
	ZZZ
	38,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	1602
	90
	
	- Ostatné, vrátane prípravkov z krvi akýchkoľvek zvierat:
	
	
	
	
	

	
	1602
	90
	10
	- - Prípravky z krvi akýchkoľvek zvierat
	ZZZ
	38,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1602
	90
	31
	- - - Zo zveriny alebo z králikov
	ZZZ
	38,0
	3,0
	
	P10A, P11

	
	1602
	90
	41
	- - - Zo sobov
	ZZZ
	38,0
	7,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1602
	90
	51
	- - - - Obsahujúce mäso alebo droby z domácich svíň
	ZZZ
	38,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - - - Obsahujúce hovädzie mäso alebo droby:
	
	
	
	
	

	
	1602
	90
	61
	- - - - - - Tepelne neupravené; zmesi vareného mäsa alebo drobov
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	             a tepelne neupraveného mäsa alebo drobov
	ZZZ
	38,0
	25,5
	
	P10A, P11

	
	1602
	90
	69
	- - - - - - Ostatné
	ZZZ
	38,0
	25,5
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - - - - Ovčie a kozie:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - - - - - Tepele neupravené; zmesi vareného mäsa alebo drobov 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	                tepelne neupraveného mäsa alebo drobov:
	
	
	
	
	

	
	1602
	90
	72
	- - - - - - - - Z oviec
	ZZZ
	38,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	1602
	90
	74
	- - - - - - - - Z kôz
	ZZZ
	38,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - - - - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1602
	90
	76
	- - - - - - - - Z oviec
	ZZZ
	38,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	1602
	90
	78
	- - - - - - - - Z kôz
	ZZZ
	38,0
	18,0
	
	P10A, P11

	
	1602
	90
	98
	- - - - - - Ostatné
	ZZZ
	38,0
	7,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1603
	00
	
	Výťažky a šťavy z mäsa, rýb alebo kôrovcov, mäkkýšov alebo
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	z ostatných vodných bezstavovcov:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1603
	00
	10
	- V  bezprostrednom obale s netto obsahom 1 kg alebo menším
	ZZZ
	21,0
	bez cla
	
	

	
	1603
	00
	80
	- Ostatné
	ZZZ
	21,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1604
	
	
	Pripravené alebo konzervované ryby; kaviár a kaviarové ná-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	hradky z rybacích ikier:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- Ryby, celé alebo ich časti, ale nie mleté:
	
	
	
	
	

	
	1604
	11
	00
	- - Lososy
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	1604
	12
	
	- - Slede:
	
	
	
	
	

	#
	1604
	12
	10
	- - - Filé surové, len obalené cestom alebo strúhankou, tiež predsma-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       žené v oleji, mrazené
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1604
	12
	91
	- - - - V hermeticky uzavretých nádobách
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	1604
	12
	99
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	1604
	13
	
	- - Sardinky, sardinelly, malé nórske sardinky alebo šproty:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Sardinky:
	
	
	
	
	

	
	1604
	13
	11
	- - - - V olivovom oleji 
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	1604
	13
	19
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	1604
	13
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	1604
	14
	
	- - Tuniaky, skipjack a bonito (Sarda spp.):
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Tuniaky a skipjack:
	
	
	
	
	

	
	1604
	14
	11
	- - - - V rastlinnom oleji
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1604
	14
	16
	- - - - - Filety známe ako “chrbtové“
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	1604
	14
	18
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	1604
	14
	90
	- - - Bonito (Sarda spp.)
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	1604
	15
	
	- - Makrely:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Z druhov Scomber scombrus a Scomber japonicus:
	
	
	
	
	

	
	1604
	15
	11
	- - - - Filé
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	1604
	15
	19
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	1604
	15
	90
	- - - Z druhu Scomber australasicus
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	1604
	16
	00
	- - Ančovičky
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	1604
	19
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1604
	19
	10
	- - - Lososovité, iné ako lososy 
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - Ryby rodu Euthynnus, iné ako skipjack (Euthynnus [Katsuwo-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	      nus] pelamis):
	
	
	
	
	

	
	1604
	19
	31
	- - - - Filety známe ako “chrbtové“
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	1604
	19
	39
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	1604
	19
	50
	- - - Ryby druhu Orcynopsis unicolor
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	#
	1604
	19
	91
	- - - - Filé surové, len obalené cestom alebo strúhankou, tiež pred- 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         smažené v oleji, mrazené
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1604
	19
	92
	- - - - - Tresky (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus)
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	1604
	19
	93
	- - - - - Tresky čierne (Pollachius virens)
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	1604
	19
	94
	- - - - - Tresky (Merluccius spp., Urophycis spp.)
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	1604
	19
	95
	- - - - - Tresky aljašské (Theragra chalcogramma) a tresky žlté
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	            (Pollachius pollachius)
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	1604
	19
	98
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	1604
	20
	
	- Ostatné pripravené alebo konzervované ryby:
	
	
	
	
	

	
	1604
	20
	05
	- - Prípravky zo surimi
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1604
	20
	10
	- - - Z lososov
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	1604
	20
	30
	- - - Z lososovitých rýb, iných ako lososov 
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	1604
	20
	40
	- - - Z ančovičiek
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	1604
	20
	50
	- - - Zo sardiniek, bonít, makrel druhov Scomber  scombrus a
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	      Scomber japonicus, z rýb druhu Orcynopsis unicolor
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	1604
	20
	70
	- - - Z tuniakov, skipjack alebo iných rýb rodu Euthynnus 
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	1604
	20
	90
	- - - Z ostatných rýb
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	1604
	30
	
	- Kaviár a kaviárové náhradky:
	
	
	
	
	

	
	1604
	30
	10
	- - Kaviár (ikry jesetera)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	1604
	30
	90
	- - Kaviárové náhradky
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1605
	
	
	Kôrovce, mäkkýše a ostatné vodné bezstavovce, pripravené
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	alebo konzervované:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1605
	10
	00
	- Kraby
	ZZZ
	18,0
	bez cla
	
	

	
	1605
	20
	
	- Krevety a garnáty:
	
	
	
	
	

	
	1605
	20
	10
	- - V hermeticky uzavretých nádobách 
	ZZZ
	18,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	1605
	20
	91
	- - - V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim 2 kg
	ZZZ
	18,0
	bez cla
	
	

	
	1605
	20
	99
	- - - Ostatné
	ZZZ
	18,0
	bez cla
	
	

	
	1605
	30
	
	- Homáre:
	
	
	
	
	

	
	1605
	30
	10
	- - Homárie mäso varené, na výrobu homárieho tuku alebo pást, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     nátierok, polievok alebo omáčok 
	ZZZ
	18,0
	bez cla
	
	

	
	1605
	30
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	18,0
	bez cla
	
	

	
	1605
	40
	00
	- Ostatné kôrovce
	ZZZ
	18,0
	bez cla
	
	

	
	1605
	90
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - Mäkkýše:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Slávky (Mytilus spp., Perna spp.):
	
	
	
	
	

	
	1605
	90
	11
	- - - - V hermeticky uzavretých nádobách
	ZZZ
	23,0
	bez cla
	
	

	
	1605
	90
	19
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	23,0
	bez cla
	
	

	
	1605
	90
	30
	- - - Ostatné
	ZZZ
	23,0
	bez cla
	
	

	
	1605
	90
	90
	- - Ostatné vodné bezstavovce
	ZZZ
	23,0
	bez cla
	
	


(1)  Pri určovaní percenta hmotnosti hydinového mäsa sa neberie do úvahy hmotnosť kostí.

50

